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UREDBA SVETA (EGS) st. 918/83
z dne 28. marca 1983
o sistemu oprostitev carin v Skupnosti

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti ¢lenov 28, 43 in 235 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (2),

ker se v primeru odsotnosti posebnih odstopanj, ki bi bila spre-
jeta v skladu z dolo¢bami Pogodbe, uporabljajo dajatve skupne
carinske tarife za vse blago, uvozZeno v Skupnost; ker enako velja
za kmetijske prelevmane in vse druge uvozne dajatve, dolocene na
podlagi skupne kmetijske politike ali posebnih rezimov, ki se
uporabljajo za nekatere vrste blaga, ki nastane pri predelavi kme-
tijskih proizvodov;

ker pa v nekaterih to¢no dolo¢enih okolis¢inah, ko zaradi poseb-
nih pogojev, pod katerimi se uvaza blago, ni obicajne potrebe po
varstvu gospodarstva, tak$no obdavéenje ni upraviceno;

ker je zazeleno, da se v taksnih okolis¢inah uredi, kakor je bilo to
doloceno tudi v vecini carinskih sistemov, da taksno blago uziva
oprostitev uvozne dajatve, ki bi jo bilo sicer treba placati;

(1) ULC4,7.1.1980, str. 59.
(3 ULC72,24.3.1980, str. 20.

ker so tak$ne oprostitve lahko tudi rezultat vec¢stranskih medna-
rodnih konvencij, katerih podpisnice so vse ali nekatere drzave
¢lanice; ker bi morala Skupnost taksne konvencije izvajati, vendar
pa to predpostavlja sprejem pravil Skupnosti o oprostitvah carin,
ki bi skladno z zahtevami carinske unije odpravila razlike v ciljih,
obsegu uporabe in pogojih za izvajanje oprostitev, ki jih vsebu-
jejo tak$ne konvencije, ter omogocila vsem zainteresiranim uzi-
vanje enakih ugodnosti kjerkoli v Skupnosti;

ker nekatere oprostitve, ki se uporabljajo zdaj v drzavah clanicah,
izhajajo iz dolocenih konvencij, podpisanih s tretjimi drzavami ali
mednarodnimi organizacijami; ker taksne konvencije, glede na
njihov namen, zadevajo le drzave ¢lanice podpisnice; ker ni treba
opredeliti pogojev za dodelitev tak$nih oprostitev na ravni Skup-
nosti, ampak je dovolj, da se zadevni drzavi ¢lanici dovoli, da po
potrebi dodeljuje tak$ne oprostitve z ustreznim postopkom, ki je
dolo¢en v ta namen;

ker izvajanje skupne kmetijske politike pomeni, da je v nekaterih
primerih na dolo¢eno blago mogoce zaracunati izvozne dajatve;
ker je torej treba tudi na ravni Skupnosti dolo¢iti primere, v kate-
rih je mogoce odobriti oprostitev taksnih dajatev;

ker je Svet Ze sprejel $tevilne uredbe o oprostitvah carin in je
videti, da je za ustanovitev enotnega in izfrpnega sistema opros-
titev treba vkljuciti dolocbe taksnih posameznih uredb v to uredbo
in formalno razveljaviti prej$nje dokumente;
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ker je treba zaradi vecje pravne jasnosti nasteti dolocbe iz aktov
Skupnosti, ki vsebujejo oprostitve, na katere ta uredba ne vpliva;

ker ta uredba ne preprecuje izvajanja prepovedi uvoza ali izvoza
v drzavah ¢lanicah, oziroma omejitev, ki so upravic¢ene na pod-
lagi javne morale, javne politike ali javne varnosti, varovanja
zdravja in Zivljenja ljudi, Zivali ali rastlin, varovanja nacionalnega
bogastva umetniske, zgodovinske ali arheoloske vrednosti ali
varovanja industrijske ali komercialne lastnine;

ker je treba za oprostitve, odobrene v zneskih, dolo¢enih v ECU,
sestaviti pravila za preraunavanje taksnih zneskov v nacionalne
valute;

ker je treba zagotoviti enotno izvajanje dolocb iz te uredbe ter
dolociti postopek Skupnosti za pravocasen sprejem izvrsilnih
ukrepov; ker je zato treba ustanoviti odbor, ki bo omogocil orga-
nizacijo tesnega in ucinkovitega sodelovanja med drzavami ¢la-
nicami in Komisijo na tem podro¢ju in bo nadomestil odbor za
dajatev proste rezime, doloéene z Uredbo Sveta (EGS) 1798/75 z
dne 10. julija 1975 o brezcarinskem uvozu izobrazZevalnega,
znanstvenega in kulturnega materiala (?),

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Ta uredba navaja primere, v katerih je zaradi posebnih okolis-
¢in treba odobriti oprostitev uvoznih ali izvoznih dajatev, ce je
blago dano v prosti promet ali ¢e se izvaza iz Skupnosti.

2. Za namene te uredbe:

(a) ,uvozne dajatve” pomeni carino in dajatve z enakim u¢inkom
ter kmetijske prelevmane in druge uvozne dajatve, dolocene
na podlagi skupne kmetijske politike ali drugih posebnih

(') ULL184,15.7.1975, str. 1.

rezimov, ki se uporabljajo za nekatere vrste blaga, pridoblje-
nega s predelavo kmetijskih proizvodov;

(b) ,izvozne dajatve“ pomenijo kmetijske prelevmane in druge
izvozne dajatve, dolo¢ene na podlagi skupne kmetijske poli-
tike ali posebnih rezimov, ki se uporabljajo za nekatere vrste
blaga, pridobljenega s predelavo kmetijskih proizvodov;

(c) ,osebna lastnina“ pomeni vsako lastnino, namenjeno osebni
uporabi zadevnih oseb ali za zadovoljevanje njihovih gospo-
dinjskih potreb.

,Osebna lastnina“ je zlasti naslednje:

— gospodinjska oprema,

— kolesa in motorna kolesa, osebna motorna vozila in nji-
hovi priklopniki, prikolice za taborjenje, $portna plovila in
$portna letala.

,Osebna lastnina“ so tudi gospodinjska oprema za obicajne
druzinske potrebe, domace Zivali in Zivali za jeZo, prenosna
oprema za obrt ali svobodne poklice, ki jih potrebujejo
zadevne osebe za opravljanje obrti ali poklica. Osebna last-
nina ne po naravi ne po koli¢ini ne sme biti tak$na, da bi bilo
mogoce sklepati, da se uvaza v komercialne namene;

(d) ,gospodinjska oprema“ pomeni osebne predmete, gospodinj-
sko perilo, pohitvo in opremo za osebno uporabo zadevnih
oseb ali za zadovoljevanje njihovih gospodinjskih potreb;

(e) ,alkoholni proizvodi“ pomeni proizvode (pivo, vino, aperitive
z vinsko ali alkoholno osnovo, vinjake, likerje ali alkoholne
pijace, itd.) iz tarifnih Stevilk 22.03 do 22.09 skupne carinske
tarife.

3. Razen ¢e ni drugace doloceno s to uredbo, se za namene izva-
janja Poglavja I Steje, da je otok Helgoland tretja drzava.
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POGLAVJE I
OPROSTITEV UVOZNE DAJATVE

NASLOV I

OSEBNA LASTNINA FIZICNIH OSEB, KI PRENESEJO OBICAJNO
PREBIVALISCE IZ TRETJE DRZAVE V SKUPNOST

Clen 2

Na podlagi ¢lenov 3 do 10 se osebna lastnina fizi¢nih oseb, ki
prenesejo obicajno prebivalisCe iz tretje drzave na carinsko
obmodje Skupnosti, lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

Clen 3

Oprostitev je omejena na osebno lastnino, ki:

(a) jo je imela, razen v posebnih, z okoli§¢inami utemeljenih pri-
merih, zadevna oseba v lasti oziroma, v primeru blaga, ki ga
ni mogoce porabiti, v uporabi na prej$njem obiCajnem
bivali§¢u vsaj Sest mesecev pred datumom, ko oseba preneha
imeti obi¢ajno prebivali§¢e v tretji drzavi, iz katere prihaja;

(b) je namenjena za uporabo v enak namen na novem kraju obi-
Cajnega bivalisca.

Poleg tega lahko drzava ¢lanica za oprostitev doloci pogoj, da so
bile za taks$no lastnino placane carine in/ali davki, ki se obicajno
placujejo v drzavi izvora oziroma v drzavi, iz katere oseba prihaja.

Clen 4

Oprostitev se lahko odobri le osebam, katerih obicajno
prebivalisce se je neprekinjeno nahajalo izven Skupnosti vsaj 12
meseceyv.

Pristojni organi pa lahko odobrijo izjemo od pravila iz prvega
odstavka, ¢e je zadevna oseba ocitno nameravala neprekinjeno
bivati izven Skupnosti vsaj 12 mesecev.

Clen 5

Oprostitve se ne odobri za:

(a) alkoholne izdelke;

(b) tobak ali tobacne izdelke;

(¢) komercialna prevozna sredstva;

(d) izdelke za uporabo pri opravljanju obrti ali poklica, razen
prenosne opreme za obrt ali svobodne poklice.

Clen 6

Razen v posebnih primerih, se oprostitev odobri le za osebno
lastnino, ki je bila dana v prosti promet v 12 mesecih od datuma,
ko je zadevna oseba prijavila obicajno prebivalis¢e na carinskem
obmodju Skupnosti.

Osebna lastnina se lahko da v prosti promet v ve¢ locenih
posiljkah v roku, ki je naveden v prejsnjem odstavku.

Clen 7

1. Do izteka 12 mesecev po datumu, ko je bila spros¢ena v prosti
promet, osebne lastnine, ki je bila uvozena dajatve prosto, ni
mogoce posojati, dati kot var§¢ino, oddajati ali prenesti, proti pla-
¢ilu ali brezplacno, brez predhodnega obvestila pristojnim orga-
nom.

2. Pred vsakim posojanjem, dajanjem za var$¢ino, oddajo ali pre-
nosom pred iztekom v odstavku 1 navedenega roka, je treba naj-
prej placati ustrezno uvozno dajatev za zadevno lastnino po stop-
nji, ki se uporablja na dan izposoje, dajanja za vars¢ino, oddaje ali
prenosa, na podlagi vrste lastnine in carinske vrednosti, ki jo tisti
dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 8

1. Z odstopanjem od prvega odstavka ¢lena 6 je oprostitev
mogoce odobriti za osebno lastnino, ki je dana v prosti promet
preden zadevna oseba prijavi obi¢ajno prebivali§¢e na carinskem
obmodju Skupnosti, ¢e taksna oseba namerava dejansko prijaviti
obicajno prebivalis¢e v roku Sestih mesecev. TakSen postopek
spremlja vari¢ina, katere obliko in znesek dolodijo pristojni
organi.
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2. Ce se uporabijo dolocbe iz odstavka 1, se rok iz ¢lena 3(a)
racuna od datuma, ko se osebna lastnina prinese v carinsko
obmogje Skupnosti.

Clen 9

1. Ce zaradi sluzbenih obveznosti zadevna oseba zapusti tretjo
drzavo, v kateri je imela obicajno prebivalice, ne da bi hkrati pri-
javila obi¢ajno prebivali§¢e na carinskem obmocju Skupnosti,
eprav to namerava storiti, lahko pristojni organi dovolijo dajatve
prost uvoz osebne lastnine, ki jo prenasa na omenjeno obmogje v
ta namen.

2. Dajatve prost uvoz osebne lastnine iz odstavka 1 se odobri v
skladu s pogoji iz ¢lenov 2 do 7, ¢e se razume:

(a) daserokiz ¢lena 3(a) in iz prvega odstavka ¢lena 6 racuna od
datuma, ko se osebna lastnina prinese v carinsko obmodje
Skupnosti;

(b) da se rok iz ¢lena 7(1) racuna od datuma, ko zadevna oseba
dejansko prijavi obicajno prebivalis¢e na carinskem obmodcju
Skupnosti.

3. Pogoj za dajatve prost uvoz je tudi, da bo zadevna oseba
dejansko prijavila obicajno prebivalis¢e na carinskem obmocju
Skupnosti v roku, ki ga dolo¢ijo pristojni organi glede na okolis-
¢ine. To je lahko pogojeno tudi z var§¢ino, katere obliko in zne-
sek dolocijo ti organi.

Clen 10

Pristojni organi lahko dolocijo odstopanje od ¢lenov 3(a) in (b),
5(c) in (d) ter 7, ¢e mora oseba prenesti obicajno prebivalisce iz
tretje drzave na carinsko obmogje Skupnosti zaradi izjemnih
politi¢nih okolis¢in.

NASLOV II

BLAGO, UVOZENO OB SKLENITVI ZAKONSKE ZVEZE

Clen 11

1. Na podlagi ¢lenov 12 do 15 se bala in gospodinjska oprema,
novi ali ne, ki pripadata osebi, ki prenese obicajno prebivaliée iz

tretje drzave na carinsko obmodje Skupnosti ob sklenitvi
zakonske zveze, lahko uvozita brez uvoznih dajatev.

2. Pod enakimi pogoji so tudi darila, ki se navadno dajejo ob
porokah in jih prejme oseba, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 1
od oseb, ki imajo obi¢ajno prebivali§ée v tretji drZavi, oproicena
uvoznih dajatev. Vrednost vsakega darila, ki je bilo uvozeno
dajatve prosto, pa ne sme presegati 1 000 ECU.

Clen 12

Oprostitev iz ¢lena 11 se lahko odobri le osebam:

(a) katerih obicajno prebivaliice je bilo izven carinskega obmogja
Skupnosti neprekinjeno vsaj 12 mesecev. Odstopanja od tega
pravila pa je mogoce odobriti, ¢e je zadevna oseba ocitno
nameravala neprekinjeno bivati izven carinskega obmodja
skupnosti vsaj 12 mesecev;

(b) ki predlozijo dokazilo o sklenitvi zakonske zveze.

Clen 13

Oprostitev se ne odobri za alkoholne izdelke, tobak in toba¢ne

izdelke.

Clen 14

1. Razen v izjemnih okoli§¢inah se oprostitev odobri le za blago,
ki je dano v prosti promet:

— najve¢ dva meseca pred datumom, dolo¢enim za sklenitev
zakonske zveze (v tem primeru je oprostitev pogojena s polo-
gom ustrezne vari¢ine, katere obliko in znesek dolocijo pris-
tojni organi), in

— najvec §tiri mesece po datumu sklenitve zakonske zveze.

2. Blago iz ¢lena 11 se lahko da v prosti promet v ve¢ lo¢enih
posiljkah v roku, ki je naveden v odstavku 1 zgoraj.
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Clen 15

1. Do poteka 12 mesecev po datumu, ko je bilo v prosti promet
spro$ceno blago, uvozeno dajatve prosto na podlagi ¢lena 11,
tega blaga ni mogoce posojati, dajati kot vars¢ino, oddajati ali pre-
nasati proti placilu ali brezpla¢no, brez predhodnega obvestila
pristojnim organom.

2. Pred vsakim posojanjem, dajanjem za var$¢ino, oddajo ali pre-
nosom pred iztekom v odstavku 1 navedenega roka je treba naj-
prej placati ustrezne uvozne dajatve za zadevno blago po stopnyji,
ki se uporablja na dan izposoje, dajanja za vari¢ino, oddaje ali
prenosa, na podlagi vrste blaga in carinske vrednosti, ki jo tisti
dan ocenijo ali sprejmejo pristojni organi.

NASLOV 1II

OSEBNA LASTNINA, PRIDOBLJENA Z DEDOVANJEM

Clen 16

1. Na podlagi ¢lenov 17 do 19 se osebna lastnina, ki jo z dedo-
vanjem pridobijo fizi¢ne osebe, ki imajo obicajno prebivalis¢e na
carinskem obmocju Skupnosti, lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

2. Zanamene odstavka 1 ,0sebna lastnina“ pomeni vso lastnino,
navedeno v ¢lenu 1(2)(c), ki je del zapus¢ine.

Clen 17

Oprostitve se ne odobri za:

(a) alkoholne izdelke;

(b) tobak in tobaéne izdelke;

(c) komercialna prevozna sredstva;

(d) izdelke za uporabo pri opravljanju obrti ali poklica, razen
prenosne opreme za obrt ali svobodne poklice, ki jih je pokoj-
nik potreboval za opravljanje obrti ali poklica;

(e) zaloge surovin in konénih izdelkov ali polgotovih izdelkov;

(f) zivino in zaloge kmetijskih proizvodov, ki presegajo koli¢ine,
primerne za obicajne druzinske potrebe.

Clen 18

1. Oprostitev se odobri le za osebno lastnino, ki je dana v prosti
promet najkasneje dve leti od datuma, ko je zadevna oseba postala
upravi¢ena do lastnine (dokon¢na ureditev dedovanja).

Pristojni organi pa lahko ta rok podalj$ajo zaradi posebnih oko-
lis¢in.

2. Osebna lastnina se lahko uvozi v ve¢ lo¢enih posiljkah v roku,
ki je naveden v odstavku 1.

Clen 19

Cleni 16 do 18 se smiselno uporabljajo za osebno lastnino, ki jo
z dedovanjem pridobijo pravne osebe, ki se ukvarjajo z neprofitno
dejavnostjo in so registrirane na carinskem obmo¢ju Skupnosti.

NASLOV IV

GOSPODINJSKA OPREMA ZA OPREMLJANJE SEKUNDARNEGA
BIVALISCA

Clen 20

Na podlagi dolo¢b iz ¢lenov 21 do 24 se gospodinjska oprema, ki
jo fizi¢na oseba, ki ima obicajno prebivalis¢e zunaj Skupnosti,
uvozi za opremljanje sekundarnega bivali¢a na carinskem
obmogju Skupnosti, lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

Clen 21

Oprostitev je omejena na gospodinjsko opremo, ki:

(a) je bila razen v posebnih primerih, utemeljenih z okoli§¢inami,
v lasti in uporabi zadevne osebe najmanj Sest mesecev pred
datumom izvoza zadevne gospodinjske opreme;
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(b) je po naravi in po koli¢ini primerna za obi¢ajno opremljanje
omenjenega sekundarnega bivalica.

Clen 22

Oprostitev se odobri le osebam:

(a) katerih obi¢ajno prebivalis¢e se je neprekinjeno nahajalo
izven Skupnosti vsaj 12 mesecev;

(b) ki so lastnice zadevnega sekundarnega bivalisca ali so taksno
bivalis¢e najele za najmanj dve leti; in

(c) ki se obvezejo, da taksnega sekundarnega bivalis¢a ne bodo
prepustile tretjim osebam, medtem ko so same ali njihove
druzine odsotne.

Oprostitev se lahko omeji na eno priliko za isto sekundarno biva-
lisce.

Clen 23

Oprostitev se lahko pogoji z garancijo, ki zagotavlja placilo
morebitnega carinskega dolga, ki bi nastal na podlagi ¢lena 24.

Clen 24

1. Oddaja ali prenos sekundarnega bivalisc¢a tretji osebi pred izte-
kom dveh let od datuma sprejema vstopa gospodinjske opreme v
prosti promet zahteva placilo ustreznih uvoznih dajatev za taksno
opremo po stopnji, ki se uporablja na dan taksne oddaje ali pre-
nosa, na podlagi vrste opreme in carinske vrednosti, ki so jo na ta
dan ugotovili ali sprejeli pristojni organi.

Enaka oprostitev pa se $e naprej uporablja, ¢e se zadevna gospo-
dinjska oprema uporablja za opremljanje novega sekundarnega
bivalid¢a, e so izpolnjene dolocbe iz ¢lena 22(b) in (c).

2. Posojanje, dajanje za var§¢ino, oddajanje ali prenos gospodinj-
ske opreme tretji osebi, proti placilu ali brezpla¢no, pred iztekom
dveh let od datuma sprostitve tak$ne opreme v prosti promet,
prav tako zahteva placilo ustreznih dajatev pod enakimi pogoji,
kakor so navedeni v prvem pododstavku odstavka 1.

Taksen rok se lahko podaljsa na 10 let za gospodinjsko opremo
velike vrednosti.

NASLOV V

SOLSKA OPRAVA, SOLSKI MATERIALI IN DRUGE SOLSKE
POTREBSCINE

Clen 25

1. Oprava, Solski materiali in Solske potrebs¢ine, ki predstavlja
obi¢ajno opremo za Studentske sobe in ki pripada 3olarjem ali
Studentom, ki prihajajo na carinsko obmog¢je Skupnosti, da bi se
tam 3olali, in je namenjena njihovi osebni uporabi med ¢asom
Studija, se lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

2. Za namene odstavka 1:

(a) ,Solar ali Student“ pomeni osebe, vpisane v izobrazevalni
zavod, kjer se udelezujejo tam ponujenih programov;

(b) ,oprava“ pomeni perilo in gospodinjsko perilo ter obleko,
novo ali ne;

(c) ,Studijski materiali“ pomeni predmete in naprave (tudi
kalkulatorje in tipkalne stroje), ki jih navadno uporabljajo
Solarji ali $tudentje pri $tudiju.

Clen 26

Oprostitev se odobri vsaj enkrat na Solsko leto.

NASLOV VI

POSILJKE ZANEMARLJIVE VREDNOSTI

Clen 27

Ob upostevanju c¢lena 28 se lahko vse posiljke, poslane
prejemniku v pisemski ali paketni posti, ki vsebujejo blago,
katerega skupna vrednost ne presega 10 ECU, uvozijo brez
uvozne dajatve.

Clen 28

Oprostitev se ne uporablja za naslednje:

(a) alkoholne izdelke;
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(b) parfume in toaletne vode;

(c) tobak ali tobacne izdelke.

NASLOV VII

MAJHNE PO§IL]KE NEKOMERCIALNE NARAVE

Clen 29

1. Ob upostevanju clenov 30 in 31 je blago v majhni posiljki
nekomercialne narave, ki jo iz tretje drzava poslje fizi¢na oseba
drugi fizi¢ni osebi, ki Zivi na carinskem obmo¢ju Skupnosti, opro-
§¢eno uvoznih dajatev.

Oprostitev iz tega odstavka se ne uporablja za blago v majhnih
posiljkah nekomercialne narave, poslanih z otoka Helgoland.

2. Za namene odstavka 1 ,majhna posiljka nekomercialne
narave“ pomeni posiljko blaga, ki:

— je priloznostna,

— vsebuje blago, namenjeno izklju¢no osebni uporabi prejem-
nika ali njegove druzine; glede na naravo in ali koli¢ino blaga
se vidi, da ne gre za komercialne namene,

— jo sestavlja blago, katerega skupna vrednost, skupaj z vred-
nostjo izdelkov iz ¢lena 30, ne presega 35 ECU,

— jo posiljatelj poslje prejemniku brezpla¢no.

Clen 30

Oprostitev iz ¢lena 29(1) je na posiljko omejena na kolicine, ki so
za vsak proizvod nastete spodaj:

(a) tobacni izdelki:
— 50 cigaret, ali
— 25 cigarilosov (cigare, tezke najve¢ 3 grame), ali
— 10 cigar, ali

— 50 gramov tobaka za kajenje;

(b) alkoholne pijace:

— destilirane pijace in Zgane pijace z alkoholno stopnjo nad
22 % vol.: 1 liter (drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da je vse-
bina v eni sami steklenici), ali

— destilirane pijace, Zgane pijace in aperitivi z vinsko ali
alkoholno osnovo, z alkoholno stopnjo najve¢ 22 % vol,;
peneca vina, desertna vina: 1 liter, ali

— mirna vina: 2 litra
(c) parfumi: 50 gramov, ali

toaletne vode: 0,25 litra.

Clen 31

Blago, nasteto v ¢lenu 30, ki je v majhni posiljki nekomercialne
narave v koli¢inah, ki presegajo predpisane v omenjenem ¢lenu, je
v celoti izkljuéeno iz dajatve prostega vnosa.

NASLOV VIII

PROIZVODNA SREDSTVA IN DRUGA OPREMA, KI SE UVAZA
PRI PRENOSU DEJAVNOSTI IZ TRETJE DRZAVE V SKUPNOST

Clen 32

1. Ne glede na ukrepe, ki veljajo v drzavi ¢lanici za industrijsko
in komercialno lastnino in ob upostevanju ¢lenov 33 do 37, se
proizvodna sredstva in druga oprema, ki pripadajo podjetjem, ki
bodo dokoné¢no prenehala opravljati dejavnosti v tretji drzavi in
se preselila na carinsko obmogje Skupnosti, kjer bodo opravljala
podobno dejavnost, lahko uvozijo brez uvoznih dajatev.

Ce je podjetje, ki se seli, kmetijsko posestvo, se tudi Zivina, ki pri-
pada posestvu, lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

2. Za namene odstavka 1 ,podjetje“ pomeni neodvisno
gospodarsko proizvodno enoto ali enoto za storitvene dejavnosti.

Clen 33

Oprostitev je omejena na proizvodna sredstva in drugo opremo,
ki:
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(a) jih je, razen v posebnih primerih, utemeljenih z okolis¢inami,
podjetje dejansko uporabljajo vsaj 12 mesecev pred datumom
prenchanja poslovanja v tretji drzavi, iz katere je preneslo
dejavnost;

(b) so namenjeni za uporabo v enake namene po prenosu;

(c) ustrezajo naravi in velikosti zadevnega podjetja.

Clen 34

Oprostitev se ne odobri podjetjem, katerih prenos na carinsko
obmogje Skupnosti sledi ali se opravlja zaradi zdruzevanja ali
prevzema s strani podjetja, ustanovljenega na carinskem obmodju
Skupnosti, ne da bi pri tem ustanovilo novo dejavnost.

Clen 35

Oprostitve se ne odobri za:

(a) prevozna sredstva, ki niso proizvodno sredstvo ali sredstvo v
storitveni dejavnosti;

(b) zaloge vseh vrst, namenjene cloveski prehrani ali zivalski
krmi;

(c) gorivo in zaloge surovin ali kon¢nih izdelkov ali polgotovih
izdelkov;

(d) Zzivino, ki je v lasti trgovcev.

Clen 36

Razen v posebnih primerih, utemeljenih z okoli¢inami, se
oprostitev iz ¢lena 32 odobri le za proizvodna sredstva in drugo
opremo, ki je dana v prosti promet pred iztekom 12 mesecev od
datuma, ko je podjetje prenehalo opravljati dejavnosti v tretji
drzavi, iz katere prihaja.

Clen 37

1. Do izteka 12 mesecev po datumu, ko so bila spro§¢ena v prosti
promet, proizvodnih sredstev in druge opreme, ki so bili uvozeni

brez dajatev, ni mogoce posojati, dati kot var§¢ino, oddajati ali
prenesti, proti placilu ali brezplacno, brez predhodnega obvestila
pristojnim organom.

Ta rok se lahko podaljsa na 36 mesecev za oddajo ali prenos, e
obstaja nevarnost zlorabe.

2. Pred vsakim posojanjem, dajanjem za var$¢ino, oddajo ali pre-
nosom pred iztekom v odstavku 1 navedenega roka, je treba naj-
prej placati ustrezne uvozne dajatve za zadevno blago po stopnji,
ki se uporablja na dan izposoje, dajanja za vars¢ino, oddaje ali
prenosa, na podlagi vrste blaga in carinske vrednosti, ki jo tisti
dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 38

Cleni 32 do 37 se smiselno uporabljajo za proizvodna sredstva ali
drugo opremo, ki pripada osebam, ki opravljajo svoboden poklic,
in pravnim osebam, ki opravljajo neprofitno dejavnost in taksne
dejavnosti prenesejo iz tretje drzave na carinsko obmocje
Skupnosti.

NASLOV IX

IZDELKI, KI SO JIH PRIDOBILI KMETJE SKUPNOSTI NA
POSESTVIH, KI SE NAHAJAJO V TRETJI DRZAVI

Clen 39

1. Ob upostevanju ¢lenov 40 in 41, se kmetijski, Zivinorejski,
Cebelarski, vrtnarski in gozdarski proizvodi s posestev, ki se naha-
jajo v tretji drzavi, ki meji na carinsko obmo¢je Skupnosti, in ki
jih upravljajo kmetijski proizvajalci, ki imajo glavno podjetje na
omenjenem carinskem obmod¢ju, ki meji na zadevno tretjo drzavo,
lahko uvozijo brez uvoznih dajatev.

2. Da so lahko upraviceni do dolocb iz odstavka 1, morajo biti
zivinorejski proizvodi pridobljeni iz Zivali, ki imajo poreklo v
Skupnosti ali so bile tam dane v prosti promet.

Clen 40

Oprostitev je omejena na izdelke, ki so bili predelani le z
obicajnimi postopki, ki sledijo Zetvi ali proizvodnji.
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Clen 41

Oprostitev se odobri le za izdelke, ki jih na carinsko obmogje
Skupnosti prinese kmetijski proizvajalec oziroma so prineseni v
njegovem imenu.

Clen 42

Cleni 39 do 41 se uporabljajo s potrebnimi spremembami za
proizvode dejavnosti ribistva ali ribogojstva, ki jih na jezerih ali
vodnih poteh, ki mejijo na drzavo ¢lanico in tretjo drzavo,
opravljajo ribi¢i Skupnosti, in proizvode lovskih dejavnosti, ki jih
opravljajo na taksnih jezerih ali vodnih poteh $portniki Skupnosti.

NASLOV X

SEMENA, GNOJILA IN IZDELKI ZA OBDELAVO ZEMLJE IN

PRIDELKOV, KI JIH UVAZAJO KMETIJSKI PROIZVAJALCI 1Z

TRETJIH DRZAV ZA UPORABO NA POSESTVIH, KI MEJIJO NA
TAKSNE DRZAVE

Clen 43

Ob upostevanju ¢lena 44 se semena, gnojila in izdelki za obdelavo
zemlje in pridelkov, namenjeni za uporabo na posestvih, ki se
nahajajo na carinskem obmodju Skupnosti, ki meji na tretjo
drzavo, in katera upravljajo kmetijski proizvajalci, ki imajo glavno
podjetje v omenjeni tretji drzavi, ki meji na carinsko obmodje
Skupnosti, lahko uvozijo brez uvoznih dajatev.

Clen 44

1. Oprostitev je omejena na koli¢ine semena, gnojil ali drugih
izdelkov, potrebnih za opravljanje dejavnosti na posestvu.

2. Odobri se le za semena, gnojila in druge izdelke, ki jih na
carinsko obmog¢je Skupnosti neposredno uvozi kmetijski proiz-
vajalec ali se uvozijo v njegovem imenu.

3. Drzave clanice lahko oprostitev pogojujejo z vzajemno obrav-
navo.

NASLOV XI

BLAGO V OSEBNI PRTLJAGI POTNIKOV

Clen 45

1. Ob upostevanju ¢clenov 46 do 49 se blago v osebni prtljagi
potnikov, ki prihajajo iz tretje drzave, lahko uvozi brez uvoznih
dajatev, Ce je takSen uvoz nekomercialne narave.

2. Za namene odstavka 1:

(a) ,osebna prtljaga“ pomeni vso prtljago, ki jo potnik lahko
predlozZi carinskim organom ob vstopu v Skupnost, kot tudi
prtljago, ki jo istim organom predlozi kasneje, ¢e je mogoce
dokazati, da je bila ob potnikovem odhodu registrirana kot
spremljajoca prtljaga pri podjetju, ki jo je prepeljalo v Skup-

nost iz tretje drzave, iz katere potnik prihaja.

Brez vpliva na ¢len 112(1)(b) prenosne posode z gorivom
niso osebna prtljaga;

(b) ,uvoz nekomercialne narave pomeni uvoz, ki:
— je priloznosten, in

— ga sestavlja izklju¢no blago za osebno uporabo potnikov
ali njihovih druzinskih ¢lanov, ali blago, namenjeno za
darila; narava in koli¢ina tak$nega blaga ne smeta kazati
na uvoz iz komercialnih razlogov.

Clen 46

1. Oprostitev iz ¢lena 45(1) se za spodaj nastete izdelke uporablja
ob upostevanju naslednjih koli¢inskih omejitev na potnika:

(a) tobacni izdelki:
200 cigaret, ali
100 cigarilosov (cigare, tezke najve¢ 3 grame), ali
50 cigar, ali
250 gramov tobaka za kajenje.

Za potnike s stalnim bivali§¢em izven Evrope, pa so te koli-
Cine:

400 cigaret, ali



428

Uradni list Evropske unije

02/Zv. 1

200 cigarilosov (cigare, tezke najve¢ 3 grame), ali

100 cigar, ali

500 gramov tobaka za kajenje;

G

alkoholne pijace:

— destilirane pijace in Zgane pijace z alkoholno stopnjo nad
22 % vol.: 1 liter (drZave ¢lanice lahko zahtevajo, da je vse-
bina v eni sami steklenici), ali

— destilirane pijace, Zgane pijace in aperitivi z vinsko ali
alkoholno osnovo, z alkoholno stopnjo najvec 22 % vol,;
peneca vina, desertna vina: 2 litra, in

mirna vina: 2 litra;
() parfumi: 50 gramov
in
toaletne vode: 0,25 litra.

2. Oprostitev za blago iz odstavka 1(a) in (b) se ne prizna potni-
kom, mlaj$im od 17 let.

Clen 47

Oprostitev iz ¢lena 45 se uporablja do skupne vrednosti 45 ECU
na potnika za blago razen tistega, ki je nasteto v ¢lenu 46.

Drzave clanice pa lahko ta znesek zmanjsajo na 23 ECU za
potnike, mlajse od 15 let.

Clen 48

Ce skupna vrednost blaga na potnika, ki ga sestavljata dva ali ve¢
kosov, presega zneske iz ¢lena 47, se odobri oprostitev do visine
taksnih zneskov za izdelke, ki bili oprosceni, ¢e bi bili uvozeni
lo¢eno, ¢e se uposteva, da vrednosti posameznega kosa ni mogoce
razdeliti.

Clen 49

1. Drzave ¢lanice lahko zmanj$ajo vrednost infali koli¢ine blaga,
ki se lahko uvozijo dajatve prosto, ¢e jih uvozijo:

— osebe z bivali§¢em v obmejni coni,
— obmejni delavci,

— posadke prevoznih sredstev, ki se uporabljajo med tretjimi
drzavami in Skupnostjo.

Taksne omejitve se ne uporabljajo, ¢e osebe, ki imajo bivalisée v
obmejni coni, dokaZejo, da se ne vracajo z obmejne cone sosed-
nje tretje drzave. Veljajo pa za obmejne delavce in posadke pre-
voznih sredstev, ki se uporabljajo med tretjimi drzavami in Skup-
nostjo, ¢e uvazajo blago, kadar potujejo sluzbeno.

2. Za namene izvajanja dolocb iz odstavka 1:

— ,obmejna cona“ brez poseganja v obstojece konvencije v tej
zvezi pomeni cono, ki v zra¢ni ¢rti sega do 15 kilometrov od
meje. Lokalna upravna okrozja, del katerih lezi v taksni coni,
se tudi Stejejo kot del tak$ne obmejne cone,

— ,obmejni delavci“ pomeni osebe, katerih obicajne dejavnosti
zahtevajo, da v dneh, ko delajo, prehajajo na drugo stran meje.

NASLOV XII

IZOBRAZEVALNI, ZNANSTVENI IN KULTURNI MATERIALL
ZNANSTVENI INSTRUMENTI IN NAPRAVE

Clen 50

[zobrazevalni, znanstveni in kulturni materiali, nasteti v Prilogi [,
se lahko uvozijo brez uvoznih dajatev, ne glede na to, kdo je
prejemnik in za kaj so namenjeni.

Clen 51

[zobrazevalni, znanstveni in kulturni materiali, nasteti v Prilogi II,
se lahko uvozijo brez uvozne dajatve, ¢e so namenjeni:

— javnim izobrazevalnim, znanstvenim ali kulturnim zavodom
ali organizacijam,

— ali zavodom ali organizacijam iz kategorij, ki so navedene ob
vsakem izdelku v stolpcu 3 omenjene priloge, pod pogojem,
da so njihov dajatve prost uvoz odobrili pristojni organi v
drzavi ¢lanici.

Clen 52

1. Ob upostevanju ¢lenov 53 do 58, se lahko znanstveni instru-
menti in naprave, ki niso zajeti v ¢len 51, uvozijo brez uvozne
dajatve, ¢e se uvazajo izklju¢no v nekomercialne namene.
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2. Oprostitev iz odstavka 1 je omejena na znanstvene instru-
mente in naprave:

(@)

(b)

ki so namenjeni za:

— javne zavode, ki se ukvarjajo predvsem z izobrazevanjem
ali znanstvenimi raziskavami ter tiste oddelke javnih zavo-
dov, ki se ukvarjajo predvsem z izobrazevanjem ali znan-
stvenimi raziskavami,

— ali zasebne zavode, ki se ukvarjajo predvsem z izobraze-
vanjem ali znanstvenimi raziskavami in imajo dovoljenje
pristojnih organov drzav ¢lanic, da prejemajo taksne
izdelke dajatve prosto; in

Ce se instrumenti ali naprave enake znanstvene vrednosti ne
proizvajajo v Skupnosti.

Clen 53

Oprostitev se uporablja tudi za:

(@)

rezervne dele, sestavne dele ali dodatke, posebej primerne za
tak$ne instrumente ali naprave, Ce so taksni rezervni deli,
sestavni deli ali dodatki uvozeni socasno s tak$nimi instru-
menti in napravami, ali ¢e so uvozZeni kasneje in je mogoce
dokazati, da so namenjeni za instrumente ali naprave:

— ki so bili pred tem uvozeni dajatve prosto, ¢e so taksni
instrumenti ali naprave $e vedno znanstvene narave, ko se
zahteva oprostitev za dolocene rezervne dele, sestavne
dele ali dodatke, ali

— ki bi bili upraviceni do oprostitve, ko se zahteva oprosti-
tev za dolocene rezervne dele, sestavne dele ali dodatke;

orodje za vzdrzevanje, preglede, kalibracije ali popravila znan-
stvenih instrumentov ali naprav, Ce:

— je tak$no orodje uvozeno socasno s taksnimi instrumenti
in napravami, ali ¢e je uvoZeno kasneje in je mogoce
dokazati, da je namenjeno za dolocene instrumente ali

naprave:

— ki so bili pred tem uvozeni dajatve prosto, ¢e so tak$ni
instrumenti ali naprave Se vedno znanstvene narave,
ko se zahteva oprostitev za orodje, ali

— ki bi bili upraviceni do oprostitve, ko se tak§na opros-
titev zahteva za orodje,

— se enakovredno orodje ne proizvaja v Skupnosti.

Clen 54

Za namene izvajanja odstavkov 52 in 53:

— ,znanstveni instrumenti ali naprave“ pomeni vse instrumente

ali naprave, ki so zaradi svojih tehni¢nih znacilnosti in rezul-
tatov, ki jih je z njimi mogoce dose¢i, primerni predvsem ali
izklju¢no za znanstvene dejavnosti,

— ,uvozeni v nekomercialne namene“ pomeni, da so znanstveni

instrumenti ali naprave namenjeni uporabi v neprofitnih
znanstvenih raziskavah ali v izobrazevanju,

— ,enaka znanstvena vrednost” se ocenjuje s primerjavo glavnih

tehni¢nih znacilnosti instrumenta ali naprave, za katere se
zahteva oprostitev, s tehni¢nimi znacilnostmi ustreznih
instrumentov ali naprav, proizvedenih v Skupnosti, da bi ugo-
tovili, ali bi bilo mogoce slednje uporabiti za enake znan-
stvene namene, kakor so tisti, za katere so namenjeni instru-
menti ali naprave, za katere se zahteva oprostitev, in ali bi bilo
njihovo delovanje primerljivo,

— Steje se, da se znanstveni instrument ali naprave - ali eno

izmed orodij iz ¢lena 53(b) - proizvajajo v Skupnosti, ¢e
dobavni rok od datuma narodila, z upo$tevanjem komercialne
prakse v obravnavanem proizvodnem sektorju, ni znatno
daljsi od dobavnega roka za instrumente, naprave ali orodje,
za katero se uporablja oprostitev, oziroma Ce takSen rok ne
presega slednjega za toliko, da bi to $kodilo namenu ali
uporabi, za katere so bili instrument, naprava ali orodje
prvotno namenjeni.
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Clen 55

Pogoj za odobritev oprostitve je, da se pod pogoji, navedenimi v
izvedbenih dolocbah, sprejetih v skladu s postopkom iz
¢lena 143(2) in (3), ugotovi, da se instrumenti ali naprave
enakovredne znanstvene vrednosti kakor instrumenti ali naprave,
za katere se zahteva dajatve prost uvoz, oziroma v primeru orodja,
da se enakovredno orodje, kakor je tisto, za katero se zahteva
dajatve prost uvoz, ne proizvajajo v Skupnosti.

Clen 56

Za odobritev oprostitve za znanstvene instrumente ali naprave in
orodje, ki jih oseba, registrirana izven Skupnosti, posilja v dar
zavodom iz ¢lena 52(2)(a), se ne uporabljajo pogoji iz ¢lenov
52(2)(b), 53(b) in 55.

Pod pogoji iz izvedbenih dolocb, sprejetih v skladu s postopkom
iz clena 143(2) in (3), pa je treba ugotoviti, da darovalec nima
komercialnih motivov za darovanje zadevnih znanstvenih
instrumentov ali naprav.

Clen 57

1. Izdelkov iz ¢lena 51 in znanstvenih instrumentov ali naprav,
ki so bili uvozeni dajatve prosto v skladu s pogoji iz ¢lenov 52 do
56, ni mogoce posojati, oddajati ali prenasati, ne proti odskod-
nini ne brezpla¢no, brez predhodnega obvestila pristojnim orga-
nom.

2. Ce bi bil izdelek posojen, oddan ali prenesen v podjetje ali
organizacijo, upravi¢eno do oprostitve na podlagi ¢lenov 51 ali
52(2)(a), se oprostitev Se vedno odobri, e podjetje ali organiza-
cija uporablja izdelek, instrument ali napravo za namene, ki so
upraviceni do oprostitve.

V drugih primerih je za posojanje, oddajo ali prenos treba najprej
placati uvozne dajatve po stopnji, ki se uporablja na dan izposoje,
oddaje ali prenosa, na podlagi vrste blaga in carinske vrednosti, ki
jo tisti dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 58

1. Zavodi ali organizacije iz ¢lenov 51 in 52, ki prenehajo izpol-
njevati pogoje, zaradi katerih so upraviceni do oprostitve, ali ki
nameravajo uporabljati izdelke, ki so bili uvozeni dajatve prosto,
za namene, ki so druga¢ni od tistih, ki so doloceni za taksne
izdelke, morajo o tem obvestiti pristojen organe.

2. Izdelki, ki ostajajo v lasti zavodov ali organizacij, ki ne izpol-
njujejo ve¢ pogojev, zaradi katerih so upraviceni do oprostitev,
morajo placati ustrezne uvozne dajatve po stopnyji, ki velja na dan,
ko se prencha izpolnjevanje taksnih pogojev, na podlagi vrste
izdelka in carinske vrednosti, ki so jo na ta dan ugotovili ali spre-
jeli pristojni organi.

Za izdelke, ki jih zavod ali organizacija, ki je upravi¢ena do opros-
titve, uporablja za namene, razen tistih iz ¢lenov 51 in 52, je treba
placati ustrezne uvozne dajatve, izracunane v skladu s tistimi, ki
se uporabljajo na dan, ko se za¢nejo uporabljati za druge namene,
na podlagi vrste izdelka in carinske vrednosti, ki jo na ta dan ugo-
tovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 59

Cleni 56, 57 in 58 se smiselno uporabljajo za izdelke iz ¢lena 53.

NASLOV XIII

LABORATORIJSKE ZIVALI IN BIOLOSKE ALI KEMICNE SNOVI
ZA RAZISKAVE

Clen 60

1. Oprostitev uvoznih dajatev se odobri za:
(a) zivali, posebej pripravljene za laboratorijsko uporabo;

(b) bioloske ali kemic¢ne snovi, ¢e se enakovredne ne proizvajajo
na carinskem obmod¢ju Skupnosti, ki se uvazajo izklju¢no v
nekomercialne namene, ¢e so vkljucene na seznam, sestavljen
v skladu s postopkom iz ¢lena 143(2) in (3).

2. Oprostitev iz odstavka 1 je omejena na zivali in bioloske ali
kemicne snovi, ki so namenjene za:
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— javne zavode, ki se ukvarjajo predvsem z izobrazevanjem ali Clen 62

znanstvenimi raziskavami ter tiste oddelke javnih zavodov, ki
se ukvarjajo predvsem z izobraZevanjem ali znanstvenimi raz-
iskavami,

— ali zasebna podjetja, ki se ukvarjajo predvsem z izobrazeva-
njem ali znanstvenimi raziskavami in imajo dovoljenje pristoj-
nih organov drzav ¢lanic, da prejemajo tak$ne izdelke dajatve
prosto.

NASLOV XIV

ZDRAVILNE UCINKOVINE CLOVESKEGA IZVORA IN
REAGENTI ZA UGOTAVLJANJE KRVNIH SKUPIN IN VRST TKIV

Clen 61

1. Na podlagi ¢lena 62 se lahko naslednje uvozi brez uvozne
carine:

(a) zdravilne u¢inkovine ¢loveskega izvora;

(b) reagenti za ugotavljanje krvnih skupin;

(c) reagenti za ugotavljanje vrst tkiv.

2. Za namene odstavka 1:

— ,zdravilne u¢inkovine ¢loveskega izvora“ pomeni ¢lovesko kri
in njene derivate (polna ¢loveska kri, dehidrirana ¢loveska
plazma, humani albumin in dolocene raztopine proteinske
frakcije ¢loveske plazme, humani imunoglobulin in humani
fibrinogen),

— ,reagenti za ugotavljanje krvnih skupin“ pomeni vse reagente,
¢loveske, Zivalske, rastlinske ali druge, ki se uporabljajo za
ugotavljanje krvnih skupin in za odkrivanje neskladnosti krvi,

— ,reagenti za ugotavljanje vrst tkiv‘ pomeni vse reagente, ¢lo-
veske, Zivalske, rastlinske ali druge, ki se uporabljajo za dolo-
canje vrst cloveskih tkiv.

Oprostitev je omejena na proizvode, ki:

(a) so namenjeni ustanovam ali laboratorijem, ki so jih priznali
pristojni organi, za uporabo izklju¢no v nekomercialne zdrav-
stvene ali znanstvene namene;

(b) jih spremlja certifikat o skladnosti, ki ga je izdal ustrezno pri-
znan organ v tretji drZavi, iz katere proizvod prihaja;

(c) se nahajajo v posodah s posebno nalepko za identifikacijo.

Clen 63

Oprostitev vklju¢uje posebno pakiranje, ki je nujno za prevoz
zdravilnih u¢inkovin ¢loveskega izvora ali reagentov za
ugotavljanje krvnih skupin ali vrst tkiv, ter topila in opremo, ki so
potrebni za njihovo uporabo in so priloZeni posiljkam.

NASLOV XV

FARMACEVTSKI IZDELKI, KI SE UPORABLJAJO NA
MEDNARODNIH SPORTNIH PRIREDITVAH

Clen 64

Farmacevtski izdelki za clovesko ali veterinarsko medicinsko
uporabo za ljudi ali Zivali, ki prihajajo iz tretje drzave, da bi se
udelezili mednarodnih $portnih prireditev, ki se organizirajo na
carinskem obmodju Skupnosti, se lahko v omejenih kolic¢inah,
potrebnih za lastne potrebe v Casu bivanja na tem obmodju,
uvozijo brez uvoznih carin.

NASLOV XVI

BLAGO ZA DOBRODELNE ALI éLOVEKOL]UBNE
ORGANIZACIJE: IZDELKI ZA SLEPE IN DRUGE PRIZADETE
OSEBE

A. Za splosne namene
Clen 65

1. Ob upostevanju ¢lenov 67 in 68 se naslednje lahko uvozi brez
uvoznih dajatev, Ce to ne povzroca zlorab ali vegjih izkrivljanj
konkurence:

(a) osnovne potrebscine, ki jih uvazajo drzavne organizacije ali
druge dobrodelne ali ¢lovekoljubne organizacije, ki so jih



432

Uradni list Evropske unije

02/Zv. 1

priznali pristojni organi za brezpla¢no razdeljevanje osebam,
ki potrebujejo pomoc;

(b) blago vseh vrst, ki ga brezpla¢no poslje oseba ali organizacija,
registrirana v tretji drzavi, brez komercialnih namenov s strani
posiljatelja, drzavnim organizacijam ali drugim dobrodelnim
ali ¢lovekoljubnim organizacijam, ki so jih priznali pristojni
organi, za uporabo pri zbiranju sredstev na ob¢asnih dobro-
delnih prireditvah v korist oseb, ki potrebujejo pomo¢;

(c) opremo in pisarniski material, ki ga brezpla¢no poslje oseba
ali organizacija, registrirana izven Skupnosti, brez
komercialnih namenov s strani posiljatelja, dobrodelnim ali
¢lovekoljubnim organizacijam, ki so jih priznali pristojni
organi, za uporabo izkljuéno za zadovoljevanje lastnih
poslovnih potreb ali za izvajanje svojih dobrodelnih ali ¢lo-
vekoljubnih dejavnosti.

2. Za namene odstavka 1(a) ,osnovne potrebi¢ine“ pomeni
blago, potrebno za zadovoljevanje neposrednih potreb ljudi,
kakor so hrana, zdravila, oblacila in posteljnina.

Clen 66

Oprostitve se ne odobri za:

(a) alkoholne izdelke;

(b) tobak ali tobacne izdelke;

() kavo in ¢aj;

(d) motorna vozila razen resevalnih vozil.

Clen 67

Oprostitev se odobri le organizacijam, katerih ra¢unovodski
postopki omogocajo pristojnim organom nadzor njihovega
poslovanja in ki ponudijo vse potrebne garancije.

Clen 68

1. Organizacija, ki uZiva oprostitev, ne sme posojati, oddajati ali
prenasati, proti placilu ali brezplacno, blaga in opreme iz ¢lena 65
za druge namene, razen tistih iz odstavka 1(a) in (b) omenjenega
¢lena, ne da bi prej obvestila pristojne organe.

2. Ce bi bili blago in oprema izposojeni, oddani ali preneseni
organizaciji, upraviceni do oprostitve na podlagi ¢lenov 65 in 67,
se oprostitev $e vedno odobri, ¢e slednja uporablja blago in
opremo za namene, ki so upraviceni do oprostitve.

V drugih primerih je za posojanje, oddajo ali prenos treba najprej
placati uvozne dajatve po stopnji, ki se uporablja na dan izposoje,
oddaje ali prenosa, na podlagi vrste blaga ali opreme in carinske
vrednosti, ki jo tisti dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 69

1. Organizacije iz ¢lena 65, ki prenehajo izpolnjevati pogoje,
zaradi katerih so upravi¢ene do oprostitve, ali ki nameravajo
uporabljati blago in opremo, ki so bili uvozeni dajatve prosto, za
namene, ki so drugac¢ni od tistih, ki jih doloca omenjeni ¢len,
morajo o tem obvestiti pristojne organe.

2. Blago in oprema, ki ostajajo v lasti organizacij, ki ne izpolnju-
jejo ve¢ pogojev, zaradi katerih so upravicene do oprostitev,
morajo placati ustrezne uvozne dajatve po stopnji, ki velja na dan,
ko se preneha izpolnjevanje tak$nih pogojev, na podlagi vrste
blaga in opreme in carinske vrednosti, ki so jo na ta dan ugotovili
ali sprejeli pristojni organi.

3. Za blago in opremo, ki jih organizacija, ki je upravicena do
oprostitve, uporablja za namene, razen tistih iz ¢lena 65, je treba
placati ustrezne uvozne dajatve po stopnji, ki se uporablja na dan,
ko se za¢nejo uporabljati za druge namene, na podlagi vrste blaga
ali opreme in carinske vrednosti, ki jo na ta dan ugotovijo ali
sprejmejo pristojni organi.

B. Za prizadete osebe

1. Predmeti za slepe

Clen 70

Predmeti, posebej namenjeni za izobraZevanje, znanstveno ali
kulturno napredovanje slepih oseb, kot so navedeni v Prilogi III,
se lahko uvozijo brez uvoznih dajatev.
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Clen 71

Predmeti, posebej namenjeni za izobrazevanje, znanstveno ali
kulturno napredovanje slepih oseb, kot so navedeni v Prilogi IV,
se lahko uvozijo brez uvoznih dajatev, ¢e jih uvozijo:

— slepe osebe same za lastno uporabo,

— ali ustanove ali organizacije, ki skrbijo za izobrazevanje sle-
pih ali za pomo¢ slepim, ki so jih priznali pristojni organi
drzav ¢lanic za namen dajatve prostega uvoza taksnih
predmetov.

Oprostitev iz prvega odstavka se uporablja za rezervne dele,
sestavne dele ali dodatke za obravnavane izdelke ter za orodje, ki
se uporablja za vzdrZevanje, preglede, kalibracijo ali popravilo
omenjenih izdelkov, ¢e so tak$ni rezervni deli, sestavni deli,
dodatki ali orodje uvozeni socasno s tak$nimi predmeti, ali ¢e so
uvozZeni kasneje in je mogole dokazati, da so namenjeni za
izdelke, ki so bili pred tem uvoZeni brez carine, ali da bi bili upra-
viceni do oprostitve, ko se tak$na oprostitev zahteva za taksne
rezervne dele, sestavne dele, dodatke ali orodje.

2. Predmeti za druge prizadete osebe

Clen 72

1. Predmeti, posebej namenjeni za izobrazevanje, zaposlovanje
ali socialno napredovanje telesno ali dusevno prizadetih oseb
razen slepih oseb, se lahko uvozijo brez uvozne carine, Ce:

(@) jih uvozijo:

— prizadete osebe same za lastno uporabo,

— ali institucije ali organizacije, ki se ukvarjajo predvsem z
izobrazevanjem prizadetih oseb ali nudenjem pomoci pri-
zadetim osebam in imajo dovoljenje pristojnih organov
drzav ¢lanic, da prejemajo tak$ne izdelke brez carine;

(b) se enakovredni predmeti ne proizvajajo v Skupnosti.

Pod pogoji iz izvedbenih dolocb, sprejetih v skladu s postopkom
iz clena 143(2) in (3), je mogoce odstopanje od pogoja (b), Ce
odobritev oprostitve ne bo skodila proizvodnji enakovrednih
izdelkov v Skupnosti.

2. Oprostitev iz odstavka 1 se uporablja za rezervne dele,
sestavne dele ali dodatke za obravnavane izdelke ter za orodje, ki
se uporablja za vzdrzevanje, preglede, kalibracijo ali popravilo
omenjenih izdelkov, ¢e so tak$ni rezervni deli, sestavni deli,
dodatki ali orodje uvozeni socasno s taksnimi predmeti, ali ¢e so
uvoZeni kasneje in je mogoce dokazati, da so namenjeni za pred-
mete, ki so bili pred tem uvoZeni dajatve prosto, ali da bi bili upra-
viceni do oprostitve, ko se taksna oprostitev zahteva za taksne
rezervne dele, sestavne dele, dodatke ali orodje.

3. Za namene tega ¢lena:

— se enakovrednost ugotavlja s primerjavo glavnih tehni¢nih
znacilnosti predmeta, za katerega se zahteva oprostitev, s teh-
ni¢nimi znacilnostmi ustreznih predmetov, proizvedenih v
Skupnosti, da bi ugotovili, ali bi bilo mogoce slednje upora-
biti za enake namene kakor so tisti, za katere so namenjeni
predmeti, za katere se zahteva oprostitev, in ali bi bilo njihovo
delovanje primerljivo,

— Steje se, da se predmet proizvaja v Skupnosti, ¢e dobavni rok
od datuma narocila, z upostevanjem komercialne prakse v
obravnavanem proizvodnem sektorju, ni znatno daljsi od
dobavnega roka za predmet, za katerega se zahteva oprosti-
tev, oziroma Ce takSen rok ne presega slednjega za toliko, da
bi to $kodilo namenu ali uporabi, za katere je bil predmet
prvotno namenjen.

Clen 73

Brez vpliva v zadnji stavek ¢lena 72(1) je pogoj za odobritev
dajatve prostega uvoza ugotovitev, po pogoji iz izvedbenih
dolocb, sprejetih v skladu s postopkom iz ¢lena 143(2) in (3), da
se predmet, enakovreden tistemu, za katerega se zahteva dajatev
prost uvoz, ne proizvaja v Skupnosti.
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Clen 74

Za odobritev dajatve prostega uvoza za predmete, ki so poslani v
dar prizadetim osebam samim in za njihovo lastno uporabo ali
ustanovam ali organizacijam iz ¢lena 72(1)(a), se ne uporabljajo
pogoji iz clenov 72(1)(b) ali 73.

Ugotoviti pa je treba, pod pogoji iz izvedbenih dolocb, sprejetih
v skladu s postopkom iz ¢lena 143(2) in (3), da darovalec nima
komercialnih motivov za darovanje zadevnih predmetov.

3. Skupne doloche

Clen 75

Neposredna odobritev oprostitve za lastno uporabo slepim ali
drugim prizadetim osebam, kot je dolo¢eno v prvi alinei ¢lena 71,
prvi alinei ¢lena 72(1)(a) in v ¢lenu 74, se uporablja pod pogojem,
da dolocbe, ki veljajo v drzavah ¢lanicah omogocajo zadevnim
osebam, da dokazejo status slepe ali prizadete osebe, ki ima
pravico do taksne oprostitve.

Clen 76

1. Predmetov, ki jih dajatve prosto uvozijo osebe iz ¢lenov 71, 72
in 74, ni mogoce posojati, oddajati ali prenasati, ne proti odskod-
nini ne brezpla¢no, brez predhodnega obvestila pristojnim orga-
nom.

2. Ce bi bil predmet posojen, oddan ali prenesen osebi, ustanovi
ali organizaciji, upraviceni do oprostitve na podlagi ¢lenov 71 do
74, se oprostitev Se vedno odobri, ¢e ustanova ali organizacija
uporablja predmet za namene, ki so upravi¢eni do oprostitve.

V drugih primerih je za posojanje, oddajo ali prenos treba najprej
placati uvozno dajatev po stopnji, ki se uporablja na dan izposoje,
oddaje ali prenosa, na podlagi vrste blaga ali opreme in carinske
vrednosti, ki jo tisti dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 77

1. Predmete, ki jih uvozijo ustanove ali organizacije, ki so upra-
vicene do oprostitve v skladu s pogoji iz ¢lenov 71 do 74, lahko

te ustanove ali organizacije neprofitno posojajo, oddajajo ali pre-
nasajo, proti odskodnini ali brezpla¢no slepim in drugim priza-
detim osebam, s katerimi se ukvarjajo, ne da bi placale ustrezne
dajatve.

2. Posojanje, oddaja ali prenos se ne sme opraviti pod pogoji, ki
so drugacni od tistih, ki so navedeni v odstavku 1, razen ¢e se o
tem predhodno obvestijo pristojni organi.

Ce bi bil izdelek posojen, oddan ali prenesen v ustanovo ali orga-
nizacijo, upravi¢eno do oprostitve na podlagi ¢lenov 71 ali
72(1)(a), se oprostitev $e vedno odobri, ¢e ustanova ali organiza-
cija uporablja izdelek za namene, ki so upraviceni do oprostitve.

V drugih primerih je za posojanje, oddajo ali prenos treba najprej
placati dajatev po stopnji, ki se uporablja na dan izposoje, oddaje
ali prenosa, na podlagi vrste blaga ali opreme in carinske
vrednosti, ki jo tisti dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 78

1. Ustanove ali organizacije iz ¢lenov 71 in 72, ki prenehajo
izpolnjevati pogoje, zaradi katerih so upravicene do dajatve pro-
stega uvoza, ali ki nameravajo uporabljati predmete, ki so bili
uvoZeni brez carine, za namene, ki so druga¢ni od tistih, ki so
doloceni za tak$ne predmete, morajo o tem obvestiti pristojne
organe.

2. Predmeti, ki ostajajo v lasti ustanov ali organizacij, ki ne izpol-
njujejo ve¢ pogojev, zaradi katerih so upravicene do oprostitev,
morajo placati ustrezne uvozne dajatve po stopnji, ki velja na dan,
ko se preneha izpolnjevanje taksnih pogojev, na podlagi vrste
blaga in carinske vrednosti, ki so jo na ta dan ugotovili ali sprejeli
pristojni organi.

3. Za predmete, ki jih ustanova ali organizacija, ki je upravi¢ena
do oprostitve, uporablja za namene, razen tistih iz ¢lenov 71 in
72, je treba placati ustrezne uvozne dajatve carine po stopnji, ki
se uporablja na dan, ko se za¢nejo uporabljati za druge namene,
na podlagi vrste blaga in carinske vrednosti, ki jo na ta dan ugo-
tovijo ali sprejmejo pristojni organi.
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C. Za zrtve elementarnih nesre¢ Clen 83

Clen 79

1. Ob upostevanju ¢clenov 80 do 85 se blago, ki ga uvozijo
drzavne organizacije ali druge dobrodelne ali ¢lovekoljubne orga-
nizacije, ki so jih priznali pristojni organi, lahko uvozi brez uvoz-
nih dajatev, ¢e je namenjeno:

(a) zabrezplacno razdeljevanje Zrtvam elementarnih nesre¢, ki so
prizadele ozemlje ene ali ve¢ drzav clanic; ali

(b) za brezpla¢no uporabo Zrtvam tak$nih nesre¢, pri tem pa
ostane v lasti zadevnih organizacij.

2. Tudi za blago, ki ga za prosti promet uvozijo agencije za
pomo¢ pri elementarnih nesrecah, da bi zadovoljile svoje potrebe
med opravljanjem dejavnosti, se lahko prizna oprostitev iz
odstavka 1 pod enakimi pogoji.

Clen 80

Oprostitev se ne prizna za material in opremo, namenjeno obnovi
prizadetih obmocij.

Clen 81

Oprostitev je pogojena z odlo¢bo Komisije, ki na zahtevo zadevne
drzave clanice ali zadevnih drzav ¢lanic ukrepa po izrednem
postopku, ki zahteva posvet z drugimi drzavami ¢lanicami.
Odlocba po potrebi dolo¢i obseg uporabe oprostitve in pogoje
zanjo.

Do obvestila o odlo¢itvi Komisije lahko drzave ¢lanice, ki jih je
prizadela elementarna nesreca, odobrijo opustitev zara¢unavanja
uvoznih dajatev za blago, uvoZeno za namene, opisane v ¢lenu 79,
Ce se uvozna organizacija obveze, da bo tak$ne dajatve placala v
primeru, e oprostitev ne bo odobrena.

Clen 82

Oprostitev se odobri le organizacijam, katerih racunovodski
postopki omogocajo pristojnim organom nadzor njihovega
poslovanja in ki ponudijo vse potrebne garancije.

1. Organizacije, ki uZivajo oprostitev, ne smejo posojati, odda-
jati ali prenasati, proti placilu ali brezpla¢no, blaga iz ¢lena 79(1)
pod pogoiji, ki so drugacni od tistih, ki so doloceni v omenjenem
¢lenu, ne da bi prej obvestile pristojne organe.

2. Ce bi bilo blago izposojeno, oddano ali preneseno organiza-
ciji, upraviceni do oprostitve na podlagi ¢lena 79, se oprostitev Se
vedno odobri, ¢e slednja uporablja blago za namene, ki so upra-
viceni do oprostitve.

V drugih primerih je za posojanje, oddajo ali prenos treba najprej
placati uvozno dajatev po stopnji, ki se uporablja na dan izposoje,
oddaje ali prenosa, na podlagi vrste blaga in carinske vrednosti, ki
jo tisti dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 84

1. Blaga iz ¢lena 79(1)(b) potem, ko ga prenehajo uporabljati
zrtve elementarnih nesrec, ni mogoce posojati, oddajati ali prena-
Sati, ne proti placilu ne brezpla¢no, brez predhodnega obvestila
pristojnim organom.

2. Ce bi bilo blago posojeno, oddano ali preneseno v organiza-
cijo, ki je tudi sama upravicena do oprostitve na podlagi ¢lena 79,
oziroma v organizacijo, ki je upravi¢ena do oprostitve na podlagi
¢lena 65(1)(a), se oprostitev Se vedno odobri, Ce tak§ne organiza-
cije uporabljajo blago za namene, ki so upraviceni do oprostitve.

V drugih primerih je za posojanje, oddajo ali prenos treba najprej
placati uvozno dajatev po stopnji, ki se uporablja na dan izposoje,
oddaje ali prenosa, na podlagi vrste blaga in carinske vrednosti, ki
jo tisti dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Clen 85

1. Organizacije iz ¢lena 79, ki prenehajo izpolnjevati pogoje,
zaradi katerih so upravi¢ene do oprostitve, ali ki nameravajo
uporabljati blago, ki je bilo uvoZeno dajatev prosto, za namene,
ki so drugacni od tistih, ki jih dolo¢a omenjeni ¢len, morajo o tem
obvestiti pristojne organe.

2. Ce blago ostane v lasti organizacij, ki prenehajo izpolnjevati
pogoje, zaradi katerih so upravicene do oprostitve, se ob prenosu
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na organizacijo, ki je sama upravic¢ena do oprostitve na podlagi
¢lena 79, oziroma na organizacijo, ki je upravicena do oprostitve
na podlagi ¢lena 65(1)(a), oprostitev $e naprej odobri, ¢e organi-
zacija uporablja zadevno blago za namene, ki so upraviceni do
oprostitve. V drugih primerih je za blago treba placati ustrezne
uvozne dajatve po stopnji, ki velja na dan, ko se prencha izpol-
njevanje taksnih pogojev, na podlagi vrste blaga in carinske
vrednosti, ki so jo na ta dan ugotovili ali sprejeli pristojni organi.

3. Za blago, ki ga organizacija, ki je upravicena do oprostitve,
uporablja za namene, razen tistih iz ¢lena 79, je treba placati
ustrezne uvozne dajatve po stopnji, ki se uporablja na dan, ko se
zacne uporabljati za druge namene, na podlagi vrste blaga in
carinske vrednosti, ki jo na ta da ugotovijo ali sprejmejo pristojni
organi.

NASLOV XVII

CASTNA ODLIKOVANJA ALI NAGRADE

Clen 86

Ce zadevna oseba pristojnim organom predloZi primerna doka-
zila, in ¢e obravnavane dejavnosti niso komercialne narave, se
naslednje lahko uvozi brez uvoznih dajatev:

(a) odlikovanja, ki jih podelijo vlade tretjih drzav osebam z obi-
¢ajnim bivalis¢em na carinskem obmodju Skupnosti;

Cx

pokali, medalje in podobne nagrade, ki imajo predvsem sim-
boli¢no vrednost, ki so bili v tretji drzavi dodeljeni osebam z
obicajnim bivali§¢em na carinskem obmo¢ju Skupnosti za
dejavnosti na podrogjih, kot so umetnost, znanost, $port ali
javne sluzbe, ali kot priznanje za zasluge pri dolocenem
dogodku, ki jih dobitniki sami uvozijo v Skupnost;

(c) pokali, medalje in podobne nagrade, ki imajo predvsem sim-
boli¢no vrednost, ki jih brezpla¢no dajo organi oblasti ali
osebe, registrirane v tretjih drzavah, za dodelitev na carinskem
obmodju Skupnosti v enake namene, kakor je navedeno pod

(b).

NASLOV XVIII

DARILA, PREJETA V OKVIRU MEDNARODNIH ODNOSOV

Clen 87

Brez poseganja, Ce je to primerno, v Clene 45 do 49, in ob
upostevanju clenov 88 in 89 spodaj, se oprostitev odobri za
naslednje blago:

(a) blago, ki ga na carinsko obmogje Skupnosti uvozijo osebe, ki
so bile na uradnem obisku v tretji drzavi in so ob tej priliki
taks$no blago prejele v dar od drzavnih organov gostiteljice;

(b) blago, ki ga na carinsko obmog¢je Skupnosti uvozijo osebe, ki
prihajajo na uradni obisk v Skupnost in ob tej priliki prina-
$ajo taksno blago v dar drzavnim organom gostiteljice;

(c) blago, ki ga v znak prijateljstva ali dobre volje poslje v dar
uradni organ, organ oblasti ali skupina, ki opravlja dejavnost
v javnem interesu in se nahaja v tretji drzavi, uradnemu
organu, organu oblasti ali skupini, ki opravlja dejavnost v
javnem interesu, ki se nahaja v Skupnosti in ima dovoljenje
pristojnih organov za dajatve prost uvoz taksnega blaga.

Clen 88

Oprostitev se ne odobri za alkoholne izdelke, tobak in toba¢ne
izdelke.

Clen 89

Oprostitve se odobri le:

— e so taksna darila priloznostna,

— e po naravi, vrednosti ali koli¢ini ne odrazajo komercialnih
interesov,

— Ce se ne uporabljajo v komercialne namene.
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NASLOV XIX

BLAGO, NAMENJENO MONARHOM ALI VODITELJEM DRZAV

Clen 90

Naslednje se lahko uvozi brez uvoznih dajatev, v mejah in pod
pogoji, ki jih dolocijo pristojni organi:

(a) darila vladajo¢im monarhom ali voditeljem drzav;

(b) blago, namenjeno uporabi ali porabi vladajo¢im monarhom
tretjih drzav ali voditeljem tretjih drzav ali osebam, ki jih
uradno zastopajo, med uradnim bivanjem na carinskem
obmo¢ju Skupnosti. Oprostitev pa lahko uvozna drzava ¢la-
nica pogoji z vzajemno obravnavo.

Dolocbe iz prej$njega pododstavka se lahko uporabljajo tudi za
osebe, ki na mednarodni ravni uzivajo privilegije, ki so podobni
tistim, ki jih uZivajo vladajo¢i monarhi ali voditelji drzav.

NASLOV XX

BLAGO, UVOZENO ZA NAMENE SPODBUJANJA TRGOVINE

A. Vzorci blaga zanemarljive vrednosti

Clen 91

1. Brez vpliva na ¢len 95(1)(a), se vzorci blaga zanemarljive
vrednosti, ki se lahko uporabljajo le za spodbujanje narocil blaga,
kakr$nega predstavljajo, za uvoz na carinsko obmo¢je Skupnosti,
lahko uvozijo brez uvozne dajatve.

2. Pristojni organi lahko zahtevajo, da se nekateri izdelki za to, da
bi bili upraviceni do oprostitve, trajno onesposobijo za uporabo
tako, da se raztrgajo, preluknjajo ali jasno in neizbrisno
zaznamujejo ali drugace onesposobijo, ¢e se s tak§nim postop-
kom ne unic¢i njihov vzoréni znacaj.

3. Za namene odstavka 1 ,vzorci blaga“ pomeni vse izdelke, ki
predstavljajo vrsto blaga, katerih nacin predstavitve za blago

enake vrste ali kakovosti in koli¢ina ne omogocata, da bi bili upo-
rabljeni za druge namene, razen za spodbujanje narocil.

B. Tiskovine in oglasevalski material

Clen 92

Ob upostevanju ¢lena 93 se lahko tiskovine, kakor so katalogi,
ceniki, navodila za uporabo ali brosure, uvozijo brez uvozne
dajatve, ¢e se nanasajo na:

(a) blago za prodajo ali oddajo, ali
(b) prevoz, komercialno zavarovanje ali ban¢ne storitve,

ki jih nudi oseba, registrirana izven carinskega obmodcja Skupno-
sti.

Clen 93

Oprostitev iz ¢lena 92 je omejena na tiskane oglase, ki izpolnju-
jejo naslednje pogoje:

(a) tiskovine morajo jasno navajati ime podjetja, ki proizvaja,
prodaja ali oddaja blago, ali ki ponuja storitve, na katere se
nanasajo;

(b) vsaka posiljka vsebuje najve¢ en dokument ali en sam izvod
vsakega dokumenta, ¢e jo sestavlja ve¢ dokumentov. Posiljke,
ki vsebujejo ve¢ izvodov istega dokumenta so lahko tudi
oprosCene, Ce njihova skupna bruto teZa ne presega enega
kilograma;

(c) tiskovine ne morejo biti predmet skupinskih posiljk istega
posiljatelja istemu prejemniku.

Clen 94

[zdelki v reklamne namene, brez prave komercialne vrednosti, ki
jih brezpla¢no posljejo dobavitelji svojim strankam, ki razen
oglasevalske funkcije nimajo druge prakti¢ne uporabe, se tudi
lahko uvozijo brez uvoznih dajatev.
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C. Proizvodi, ki se uporabljajo na sejmih ali podobnih
prireditvah

Clen 95

1. Na podlagi ¢lenov 96 do 99 se lahko naslednje uvozi brez
uvoznih dajatev:

(a) majhni predstavitveni vzorci blaga, proizvedenega izven
carinskega obmodja Skupnosti, namenjeni za sejme ali
podobne prireditve;

(b) blago, ki se uvaza izklju¢no za predstavitve ali za predstavitev
strojev ali naprav, proizvedenih izven carinskega obmodja
Skupnosti, ki se predstavljajo na sejmih ali podobnih priredit-
vah;

(¢) razni materiali majhne vrednosti, kakor so barve, laki, zidne
tapete, itd., ki jih uporabljajo predstavniki iz tretjih drzav za
postavitev, opremljanje in urejanju zacasnih razstavnih pro-
storov na sejmih ali podobnih prireditvah, ki se po uporabi
unicijo;

=

tiskovine, katalogi, prospekti, ceniki, reklamni plakati, kole-
darji z ilustracijami ali brez, fotografije brez okvirja ali drugi
izdelki, dobavljeni za oglaSevanje blaga, proizvedenega izven
carinskega obmocja Skupnosti, ki se prikazujejo na sejmih ali
podobnih prireditvah.

2. Zanamene odstavka 1 ,sejem ali podobna prireditev* pomeni:

(a) razstave, sejme, salone ali podobne prireditve, ki so povezani
s trgovino, industrijo, kmetijstvom ali obrtjo;

(b) razstave in prireditve, organizirane zlasti v dobrodelne
namene;

(c) razstave in prireditve, organizirane zlasti v znanstvene, teh-
ni¢ne, obrtne, umetniske, izobrazevalne, kulturne, $portne,
verske ali druge obredne namene, sindikalne ali turisticne
namene ali za spodbujanje mednarodnih odnosov;

(d) sestanke zastopnikov mednarodnih organizacij ali kolektiv-
nih organov;

(e) uradne ali spominske slovesnosti in shode;

vendar ne razstav, pripravljenih za zasebne namene v
komercialnih trgovinah ali prostorih za prodajo blaga iz tretjih
drzav;

Clen 96

Oprostitev iz ¢lena 95(1)(a) je omejena na vzorce, ki:

(a) se kot taki uvazajo brezplacno iz tretjih drzav, ali se na raz-
stave posiljajo iz na debelo uvoZzenih posiljk blaga iz taksnih
drzav;

(b) se razdeljujejo izkljucno brezpla¢no obiskovalcem razstav, ki
jih bodo porabili sami;

(¢) jih je mogoce prepoznati kot reklamne vzorce majhne skupne
vrednosti;

(d) so tezko trzljivi in, e je to primerno, so pakirani na taksen
nacin, da je koli¢ina zadevnega artikla manjsa od najmanjse
koli¢ine enakega artikla, ki jo je mogoce kupiti na trgu;

(e) v primeru zivil ali pija¢, ki niso pakirane tako, kakor je nave-
deno pod (d), se uZijejo na sami razstavi;

(f) njihova skupna vrednost in koli¢ina sta primerni naravi raz-
stave, Stevilu obiskovalcev in obsegu sodelovanja razstav-
ljavca.

Clen 97

Oprostitev iz ¢lena 95(1)(b) je omejena na blago, ki:

(a) se porabi ali unici na razstavi; in

(b) je glede na skupno vrednost in koli¢ino primerno naravi raz-
stave, Stevilu obiskovalcev in obsegu sodelovanja razstav-
ljavca.

Clen 98

Oprostitev iz ¢lena 95(1)(d) je omejena na tiskovine in reklamne
izdelke, ki:

(a) so namenjeni izklju¢no brezpla¢nemu razdeljevanju obisko-
valcem razstavnih prostorov;

(b) so glede na skupno vrednost in koli¢ino primerni naravi raz-
stave, Stevilu obiskovalcev in obsegu sodelovanja razstav-
ljavca.
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Clen 99

Oprostitev iz ¢lena 95(1)(a) in (b) se ne odobri za:
(a) alkoholne izdelke;
(b) tobak ali tobac¢ne izdelke;

(c) goriva, najsi bodo trda, tekoca ali plinasta.

NASLOV XXI

BLAGO, UVOZENO ZA PREGLEDE, ANALIZE ALI PREIZKUSE

Clen 100

Ob upostevanju ¢lenov 101 do 106, se blago za preglede, analize
ali preskuse za ugotavljanje sestave, kakovosti ali drugih tehni¢nih
znacilnosti za namen informiranja ali industrijskih ali
komercialnih raziskav, lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

Clen 101

Brez poseganja v ¢len 104, se oprostitev iz ¢lena 100 odobri le
pod pogojem, da se blago za preglede, analize ali preskuse v celoti
uporabi ali uni¢i med pregledi, analizami ali preskusi.

Clen 102

Blago, uporabljeno med pregledi, analizami ali preskusi, ki sami
po sebi predstavljajo akcije za pospeSevanje prodaje, ni
upravi¢eno do oprostitve.

Clen 103

Oprostitev se odobri le za koli¢ine blaga, ki so nujno potrebne za
namene, za katere se uvazajo. Taksne koli¢ine za vsak primer
posebej dolocijo pristojni organi z upostevanjem omenjenih
namenov.

Clen 104

1. Oprostitev iz ¢lena 100 zajema blago, ki se ne v celoti uporabi
ali uni¢i med pregledi, analizami ali preskusi, ¢e se preostali
izdelki, z dovoljenjem in pod nadzorom pristojnih organov:

— popolnoma unidijo ali se uni¢i njihova trzna vrednost ob
zakljucku pregledov, analiz ali preskusov, ali

— prepustijo drzavi brez dodatnih stroskov, ¢e je to mogoce po
nacionalni zakonodaji, ali

— v primerno utemeljenih okoli§¢inah, izvozijo izven carinskega
obmogja Skupnosti.

2. Za namene odstavka 1 ,preostali izdelki“ pomeni izdelke, ki
nastanejo pri pregledih, analizah ali preskusih ali blago, ki se ne
porabi.

Clen 105

Razen &e se uporablja clen 104(1), je za preostale izdelke po koncu
pregledov, analiz ali preskusov iz ¢lena 100 treba placati ustrezne
uvozne dajatve po stopnji, ki se uporablja na dan zakljucka
pregledov, analiz ali preskusov, na podlagi vrste blaga in carinske
vrednosti, ki jo na ta dan ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi.

Zainteresirana stranka pa lahko z dovoljenjem ali pod nadzorom
pristojnih organov preostale izdelke predela v odpadni material. V
tem primeru se uporabljajo uvozne dajatve, ki se uporabljajo za
takSen odpadni material ob ¢asu predelave.

Clen 106

Rok v katerem je treba opraviti preglede, analize ali preskuse ter
administrativne formalnosti, da bi zagotovili porabo blaga za
predvidene namene, dolocijo pristojni organi.

NASLOV XXII

POSILJKE ORGANIZACIJAM ZA VARSTVO AVTORSKIH
PRAVIC ALI INDUSTRIJSKIH IN KOMERCIALNIH PATENTNIH
PRAVIC

Clen 107

Blagovne znamke, patenti ali nalrti in njihova spremna
dokumentacija, kakor tudi vloge za patente za iznajdbe ali
podobno, ki se predlozijo organom, pristojnim za zascito
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avtorskih pravic ali za zasCito industrijskih ali komercialnih
patentnih pravic, se uvozijo brez uvoznih dajatev.

NASLOV XXIII

TURISTICNA INFORMATIVNA LITERATURA

Clen 108

Brez poseganja v ¢lene 50 do 59 se lahko naslednje uvozi brez
uvoznih dajatev:

(@)

dokumentacija (prospekti, brosure, knjige, revije, vodici, pla-
kati z okvirjem ali brez, fotografije brez okvirja in fotografske
povecave, zemljevidi z ilustracijami ali brez, okenske prosoj-
nice in ilustrirani koledarji) namenjena brezpla¢nemu razde-
lievanju in katere glavni namen je spodbujati ljudi, naj obis-
¢ejo tuje drzave, zlasti pa naj obis¢ejo kulturne, turisti¢ne,
$portne, verske ali trgovske ali strokovne prireditve ali sreca-
nja, ¢e tak$no literaturo sestavlja najve¢ 25 % zasebnih
komercialnih oglasov, razen zasebnih komercialnih oglasov
za podjetja Skupnosti, in Ce je splosna narava oglasevalskih
ciljev ocitna;

seznami tujih hotelov in letopisi, ki jih objavljajo uradne turi-
sticne agencije, ali se objavljajo pod njihovim okriljem, in
urniki tujih prevoznih storitev, ¢e je tak$na literatura name-
njena brezpla¢nemu razdeljevanju in vsebuje najve¢ 25 %
zasebnih komercialnih oglasov, razen vseh komercialnih
oglasov za podjetja Skupnosti;

referen¢ni material, ki ga dobijo akreditirani predstavniki ali
dopisniki, ki jih imenujejo uradne nacionalne turisti¢ne agen-
cije, in ni namenjen razdeljevanju, kot so letopisi, seznami
telefonskih Stevilk ali teleksov, seznami hotelov, sejemski
katalogi, vzorci obrtnih izdelkov zanemarljive vrednosti,
literatura o muzejih, univerzah, zdravili¢ih in drugih podob-
nih ustanovah.

NASLOV XXIV

RAZNI DOKUMENTI IN PREDMETI

Clen 109

Naslednje se lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

(@)

dokumenti, brezpla¢no poslani javnim sluzbam drzav ¢lanic;

(b)

objave tujih vlad in objave uradnih mednarodnih organov,
namenjene brezpla¢nemu razdeljevanju;

glasovnice za volitve, ki jih organizirajo organi,ustanovljeni
v tretjih drzavah;

predmeti za uporabo v dokazne ali podobne namene na
sodi§cih ali drugih uradnih agencijah drzav clanic;

vzor¢ni podpisi ali natisnjene okroZnice, ki zadevajo podpise,
poslane kot del obi¢ajne izmenjave podatkov med javnimi
sluzbami ali ban¢nimi ustanovami;

uradne tiskovine, poslane centralnim bankam drzav ¢lanic;

porocila, izjave, opombe, prospekti, obrazci in drugi doku-
menti, ki jih sestavijo podjetja, registrirana v tretji drzavi,
poslani imetnikom ali podpisnikom vrednostnih papirjev, ki
so jih izdala taksna podjetja;

posneti nosilci (luknjane kartice, zvoéni posnetki, mikrofilmi
itn.) za prenos podatkov, poslani brezpla¢no naslovniku, ¢e
dajatve prost uvoz ne povzroca zlorab ali ve¢jih izkrivljanj
konkurence;

datoteke, arhivi, natisnjeni obrazci in drugi dokumenti za
uporabo na mednarodnih sestankih, konferencah ali kongre-
sih, ter porocila o taksnih srecanjih;

nacrti, tehni¢ne risbe, posnetki, opisi in drugi podobni doku-
menti, ki se uvazajo za pridobivanje ali izpolnjevanje narocil
v tretji drZavi, ali za sodelovanje na razpisu na carinskem
obmodju Skupnosti;

dokumenti za uporabo pri izpitih, ki jih na carinskem
obmodju Skupnosti organizirajo ustanove iz tretjih drzav;
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() tiskani obrazci, ki se uporabljajo kot uradni dokumenti pri
mednarodnem gibanju vozil ali blaga, v okviru mednarod-
nih konvencij;

(m) tiskani obrazci, nalepke, listki in podobni dokumenti, ki jih
poslje prevozno podjetje ali podjetja v hotelski industriji v
tretji drzavi potovalnim agencijam, registriranim na carin-
skem obmod¢ju Skupnosti;

(n) tiskani obrazci in listki, enotni tovorni listi, tovorni listi in
drugi komercialni ali pisarniski dokumenti, ki so bili uporab-
ljeni;

(0) uradni tiskani obrazci iz tretje drZave ali mednarodnih
organov in tiskovine, ki ustrezajo mednarodnim standardom,
ki jih posljejo zdruzenja iz tretjih drzav za razdeljevanje
ustreznim zdruZenjem, ki se nahajajo na carinskem obmodju
Skupnosti;

(p) fotografije, diapozitivi in odlitki za fotografije, podnaslovljeni
ali ne, poslani tiskovnim agencijam ali zaloznikom ¢asopi-
sov ali revij.

NASLOV XXV

POMOZNI MATERIALI ZA NATOVARJANJE IN ZAVAROVANJE
BLAGA MED PREVOZOM

Clen 110

Razni materiali, kakor so vrvi, slama, platno, papir in karton,
volna in plasticne mase, ki se uporabljajo za natovarjanje in
zavarovanje, tudi za toplotno varovanje, blaga med prevozom iz
tretje drzave na carinsko obmodje Skupnosti, ki jih ponavadi ni
mogoce Se enkrat uporabiti, se lahko uvozijo brez uvoznih
dajatev.

NASLOV XXVI

STELJA, KRMA IN KRMILA ZA ZIVALI MED PREVOZOM

Clen 111

Stelja, krma in krmila kakr$negakoli poimenovanja, natovorjena
na prevozna sredstva, ki se uporabljajo za prevoz Zivali iz tretje

drzave na carinsko obmodje Skupnosti za razdeljevanje
omenjenim Zivalim med potjo, se lahko uvozi brez uvoznih
dajatev.

NASLOV XXVII

GORIVO IN MAZIVA NA KOPENSKIH MOTORNIH VOZILIH

Clen 112

1. Ob upostevanju dolocb iz ¢lenov 113 do 115 se:

(a) gorivo v standardnih rezervoarjih osebnih in komercialnih
motornih vozil in motornih koles, ki vstopajo na carinsko
obmogje Skupnosti;

(b) gorivo v prenosnih rezervoarjih, ki jih imajo osebna motorna
vozila in motorna kolesa, vendar najve¢ 10 litrov na vozilo in
brez poseganja v domace dolocbe o posesti in prevozu goriva;

lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

2. Za namene odstavka 1:

(a) ,komercialno motorno vozilo“ pomeni motorizirano cestno
vozilo, ki je glede na konstrukcijo in opremo namenjeno in
zmozno prevazati, proti placilu ali brezpla¢no:

— ved kot devet oseb vkljuéno z voznikom,

— blago,

in vsako drugo cestno vozilo za posebne namene razen pre-
voza kot takega;

(b) ,osebno motorno vozilo“ pomeni vsako motorno vozilo, ki ni
zajeto v opredelitev iz (a);

(c) ,standardni rezervoarji“ pomeni rezervoarje, ki jih je trajno
namestil proizvajalec na vsa motorna vozila enake vrste,
kakor je zadevno vozilo, in katerih trajna namestitev omo-
goca, da se gorivo uporablja neposredno, tako za pogon
kakor, ¢e je to primerno, za obratovanje hladilnega sistema.

Plinski rezervoarji, name$¢eni na motorna vozila za
neposredno uporabo plina kot goriva, se tudi $tejejo kot stan-
dardni rezervoarji.
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Clen 113

Drzave ¢lanice lahko omejijo uporabo oprostitve za gorivo v
standardnih rezervoarjih komercialnih motornih vozil na 200
litrov na vozilo na voznjo.

Clen 114

Drzave ¢lanice lahko omejijo znesek goriva, uvozenega dajatev
prosto, za:

— komercialna motorna vozila v mednarodnem prometu s
ciljem v obmejnem obmodju, ki sega do 25 km v zra¢ni ¢rti
od meje, Ce taksne prevoze opravljajo osebe z bivali¢em v
obmejnem obmodju,

— osebna motorna vozila, ki pripadajo osebam z bivalis¢em v
obmejnem obmodju iz ¢lena 49(2).

Clen 115

Gorivo, uvozeno brez carine na podlagi ¢lenov 112 do 114 se
lahko uporablja le v vozilu, v katerem je bilo uvozeno, prav tako
ga ni mogoce iz tega vozila izcrpati in hraniti, razen med
potrebnimi popravili na vozilu, oseba, ki uziva oprostitev, pa ga
ne sme prenesti, ne brezpla¢no ne proti placilu.

V primeru neskladnosti s prej$njim odstavkom se zaracunajo
uvozne dajatve za zadevne izdelke po stopnji, ki velja na dan
taksne neskladnosti, na podlagi vrste blaga in carinske vrednosti,
ki jo ugotovijo ali sprejmejo pristojni organi na ta dan.

Clen 116

Oprostitev iz ¢lena 112 se uporablja tudi za maziva, ki so prisotna
v motornih vozilih in so potrebna za normalno delovanje med
zadevno voznjo.

NASLOV XXVIII

MATERIALI ZA IZGRADNJO, VZDRZEVANJE ALl __
OKRASEVANJE SPOMINSKIH OBELEZIJ ALI POKOPALISC
ZRTEV VOJNE

Clen 117

Blago vsakrinega poimenovanja, ki ga uvozijo organizacije, ki
imajo za to dovoljenje pristojnih organov, katero se uporablja za
izgradnjo, vzdrzevanje in okraSevanje pokopalis¢ in grobov ter
spominskih obeleZij Zrtev vojn iz tretjih drzav, ki so pokopane v
Skupnosti, se lahko uvozi brez uvoznih dajatev.

NASLOV XXIX

KRSTE, POGREBNE ZARE IN OKRASNI POGREBNI PREDMETI

Clen 118

1. Naslednje se lahko uvozi brez uvoznih dajatev:

(a) krstestrupliali zare s pepelom umrle osebe, ter rozZe, pogrebni
venci in drugo okrasje, ki jih navadno spremlja;

(b) roze, pogrebni venci ali okrasje, ki ga prinese oseba z bivalis-
¢em v tretji drzavi na pogreb ali za kraSenje grobov na carin-
skem obmodju Skupnosti, ¢e takSen uvoz ne po naravi ne po
koli¢ini ne odraza komercialnih namenov.

POGLAVJE II

OPROSTITEV IZVOZNIH DAJATEV

NASLOV 1

POSILJKE ZANEMARL)JIVE VREDNOSTI

Clen 119

Posiljke, poslane prejemniku v pisemski ali paketni posti, ki
vsebujejo blago, katerega skupna vrednost ne presega 10 ECU, se
lahko izvozijo brez izvoznih dajatev.

NASLOV II

UDOMACENE ZIVALI, KI SE IZVAZAJO OB PRENOSU
KMETISKE DEJAVNOSTI IZ SKUPNOSTI V TRETJO DRZAVO

Clen 120

1. Udomacene zivali, ki so del Zivine kmetijskega posestva,
ki je prenchalo poslovati v Skupnosti in prenasa svoje
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dejavnosti v tre tjo drzavo, se lahko izvozijo brez izvoznih daja-
tev.

2. Oprostitev iz odstavka 1 se omeji na udomacene zivali, kate-
rih Stevilo je primerno naravi in velikosti kmetijskega posestva.

NASLOV III

PROIZVOD], KI SO JIH PRIDOBILI KMETIJSKI PROIZVAJALCI
NA POSESTVIH V SKUPNOSTI

Clen 121

1. Kmetijski ali zivinorejski proizvodi, pridobljeni na carinskem
obmodju Skupnosti na posestvih, ki mejijo na tretjo drzavo in ki
jih kot lastniki ali najemniki upravljajo osebe, ki imajo glavno
podjetje v tretji drzavi, ki meji na carinsko obmocdje Skupnosti, se
lahko izvozijo brez izvoznih dajatev.

2. Da so lahko upraviceni do dolocb iz odstavka 1, morajo biti
proizvodi iz udomacenih Zivali pridobljeni iz Zzivali, ki imajo
poreklo v zadevni tretji drzavi ali izpolnjujejo tamkaj$nje zahteve
za prosti promet.

Clen 122

Oprostitev iz ¢lena 121(1) je omejena na proizvode, ki so bili
predelani le z obi¢ajnimi postopki, ki sledijo Zetvi ali proizvodnji.

Clen 123

Oprostitev se odobri le za proizvode, ki jih v zadevno tretjo drzavo
prinese kmetijski proizvajalec ali se prinesejo v njegovem imenu.

NASLOV IV

SEMENA, KI JIH IZVAZAJO KMETIJSKI PROIZVAJALCI ZA
UPORABO NA POSESTVIH V TRETJIH DRZAVAH

Clen 124

Semena za uporabo na posestvih, ki se nahajajo v tretji drzavi, ki
meji na carinsko obmocje Skupnosti, in ki jih kot lastniki ali
najemniki upravljajo osebe, katerih glavno podjetje se nahaja na
omenjenem carinskem obmodju v neposredni blizini zadevne
tretje drzave, se lahko izvozijo brez izvoznih dajatev.

Clen 125

Oprostitev iz ¢lena 124 je omejena na koli¢ine semena, potrebne
za opravljanje dejavnosti na posestvu.

Odobri se le za semena, ki jih neposredno iz carinskega obmocja
Skupnosti izvozi kmetijski proizvajalec ali se izvozijo v njegovem
imenu.

NASLOV V

KRMA IN KRMILA, KI SPREMLJAJO ZIVALI MED 1ZVOZOM

Clen 126

Krma in krmila kakr$negakoli poimenovanja, natovorjena na
prevozna sredstva, ki se uporabljajo za prevoz zivali iz carinskega
obmodja Skupnosti v tretjo drZavo, za razdeljevanje omenjenim
zivalim med potjo, se lahko izvozijo brez izvoznih dajatev.

POGLAVIJE 1II

SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 127

1. Na podlagi odstavka 2, se dolocbe iz Poglavja I uporabljajo
tako za blago, ki prihaja neposredno iz tretje drzave in je

deklarirano za prosti promet, kot za blago, deklarirano za prosti
promet potem, ko je bilo predmet drugega carinskega postopka.

2. Primeri, v katerih dajatev prostega uvoza ni mogoce odobriti
za blago, deklarirano za prosti promet potem, ko je bilo predmet
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drugega carinskega postopka, se dolocijo v skladu s postopkom
iz ¢lena 143(2) in (3).

Clen 128

Ce se oprostitev uvoznih dajatev pogojno odobri za blago, ki ga
prejemnik namenja posebni uporabi, lahko taksno oprostitev
odobrijo le pristojni organi drzave ¢lanice, na katerem ozemlju naj
bi bilo tak$no blago namenjeno tak$ni uporabi.

Clen 129

Pristojni organi drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da
zagotovijo, da blaga, spros¢enega v prosti promet, v primeru, ko
se oprostitev uvoznih dajatev odobri pod pogojem, da prejemnik
blago nameni posebni uporabi, ni mogoce uporabiti za druge
namene, ne da bi bile prej placane ustrezne uvozne dajatve, razen
¢e je taksna alternativna uporaba skladna s pogoji iz te uredbe.

Clen 130

Ce ista oseba hkrati izpolnjuje pogoje, zahtevane za oprostitev
uvoznih ali izvoznih dajatev na podlagi razli¢nih dolocb iz te
uredbe, se zadevne dolocbe uporabljajo skupaj.

Clen 131

Ce ta uredba doloca, da je oprostitev pogojena z izpolnjevanjem
nekaterih pogojev, zadevna oseba pristojnim organom predlozZi
dokaze, da so taksni pogoji izpolnjeni.

Clen 132

V primeru odobritve dajatve prostega uvoza ali izvoza v mejah,
dolocenih v ECU, lahko drzave clanice navzgor ali navzdol
zaokrozijo znesek, dosezen s pretvorbo takSnega zneska v
nacionalno valuto.

Drzave ¢lanice lahko tudi ohranijo nespremenjeno menjalno
vrednost v nacionalni valuti za znesek, dolocen v ECU, ¢e se ob
Casu letnega prilagajanja, dolocenega v prvem pododstavku
¢lena 2(2) Uredbe Sveta (EGS) 2779/78 z dne 23. novembra 1978
o uporabi evropske obracunske enote za pravne akte, sprejete na

carinskem podrodju (1), preracun tega zneska, pred zaokrozenjem
iz prejsnjega odstavka, spremeni za manj kot 5 % v domaci valuti.

Clen 133

1. Ni¢ v tej uredbi ne preprecuje drzavam ¢lanicami, da bi odo-
brile:

(a) oprostitev na podlagi Dunajske konvencije o diplomatskih
odnosih z dne 18. aprila 1961, Dunajske konvencije o kon-
zularnih odnosih z dne 24. aprila 1963 ali drugih konzular-
nih  konvencij, ali Newyorske konvencije z dne
16. decembra 1969 o posebnih misijah;

Cx

oprostitev na podlagi obicajnih privilegijev, dodeljenih na
podlagi mednarodnih sporazumov ali sporazumov s sedezi,
katerih podpisnica je tretja drzava ali mednarodna organiza-
cija, skupaj z oprostitvami, odobrenimi ob mednarodnih sre-
Canjih;

(c) oprostitev na podlagi obi¢ajnih privilegijev in imunitet, odo-
brenih v okviru mednarodnih sporazumov, ki so jih sklenile
vse drzave clanice in ustanavljajo kulturne ali znanstvene
ustanove ali organizacije po mednarodnem pravu;

=

oprostitev na podlagi obi¢ajnih privilegijev in imunitet, dodel-
jenih v okviru sporazumov s tretjimi drzavami za kulturno,
znanstveno ali tehni¢no sodelovanje;

(e) posebno oprostitev, uvedeno s sporazumi, sklenjenimi s tre-
tjimi drzavami, ki dolo¢ajo skupne ukrepe za varstvo oseb ali
okolja;

(f) posebno oprostitev, uvedeno s sporazumi, sklenjenimi s
sosednjimi tretjimi drzZavami in utemeljeno z naravo obmejne
trgovine z zadevnimi drzavami.

2. Ce oprostitev doloca mednarodna konvencija, ki jo namerava
podpisati drzava ¢lanica in ni zajeta v nobeno izmed kategorij,
navedenih v odstavku 1, tak$na drzava vlozi zahtevo pri Komi-
sijo za izvajanje tak$ne oprostitve in poslje Komisiji tudi vse
potrebne podatke.

(') ULL 333,30.11.1978, str. 5.
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O taksni zahtevi se sprejme sklep v skladu s postopkom iz
Clena 143(2) in (3).

3. Podatkov iz odstavka 2 ni treba poslati, ¢e zadevna medna-
rodna konvencija doloca, da oprostitev ne presega omejitev, dolo-
¢enih z zakonodajo Skupnosti.

Clen 134

1. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o carinskih dolo¢bah, ki jih
vsebujejo mednarodne konvencije in sporazumi, kakrsni so
navedeni v clenu 133(1)(b), (c), (d), (e) in (f) ter (3), podpisani po
zaletku veljavnosti te uredbe.

2. Komisija drugim drzavam clanicam posreduje besedila
konvencij in sporazumov, o katerih je bila obves¢ena v skladu z
odstavkom 1.

Clen 135

Dolocbe iz te uredbe ne preprecujejo:

(a) da bi Gr¢ija ohranila posebni status, ki ga ima gora Athos,
kakor je zagotovljeno s ¢lenom 105 grske ustave;

(b) da bi Francija ohranila oprostitev, ki jo omogoca konvencija
z dne 22. in 23. novembra 1867 med to drzavo in Andoro.

Clen 136

1. Do sprejetja dolocb Skupnosti na zadevnih podrogjih, lahko
drzave ¢lanice odobrijo posebno oprostitev:

(a) oborozenim silam, ki so name$¢ene na ozemlju drzave ¢la-
nice, vendar ne sluzijo pod njeno zastavo, na podlagi medna-
rodnih sporazumov;

(b) letalskim druzbam tretjih drzav na podlagi dvostranskih spo-
razumov, ki temeljijo na vzajemnosti.

2. Do sprejetja dolo¢b Skupnosti na zadevnem podrodju, ta
uredba ne preprecuje drzavi ¢lanici, da bi ohranila oprostitev, ki
jo je odobrila za:

(a) pomorscake trgovske mornarice;

(b) delavce, ki se vracajo v domovino potem, ko so vsaj Sest
mesecev sluzbeno bivali izven carinskega obmoc¢ja Skupno-
sti.

Clen 137

1. Do sprejetja dolocb Skupnosti na zadevnem podrogju, lahko
drzave c¢lanice uporabljajo posebne oprostitve za uvoz
instrumentov in naprav za uporabo pri medicinskih raziskavah,
za diagnostiko ali zdravljenje.

2. Oprostitev iz odstavka 1 je omejena na instrumente in naprave,
podarjene zdravstvenim organom, bolni$ni¢nim oddelkom ali
raziskovalnim ustanovam, katerim so pristojni organi drzave ¢la-
nice odobrili dajatve prost prejem tak$nih izdelkov, ali ki jih
kupijo taksni zdravstveni organi, bolni$nice ali raziskovalne usta-
nove v celoti s sredstvi, ki jih je dala dobrodelna ali clovekoljubna
organizacija, ali s prostovoljnimi prispevki, ¢e je ugotovljeno, da:

(a) se enakovredni instrumenti in naprave ne proizvajajo v Skup-
nosti;

(b) donacija zadevnih instrumentov ali naprav ne prikriva
komercialnih namenov s strani donatorja.

3. Oprostitev se uporablja tudi za:

(a) rezervne dele, sestavne dele ali dodatke za taksne instrumente
ali naprave, Ce so taksni rezervni deli, sestavni deli ali dodatki
uvozeni socasno s tak$nimi instrumenti in napravami, ali e
so uvozeni kasneje in je mogoce dokazati, da so namenjeni za
instrumente ali naprave, ki so bili pred tem uvoZeni brez
dajatve;

(b) orodje, ki se uporablja za vzdrzevanje, preglede, kalibracije ali
popravila tak$nih instrumentov ali naprav, e je tak$no orodje
uvoZeno soasno s tak§nimi instrumenti in napravami, ali ce
je uvozeno kasneje in je mogoce dokazati, da je namenjeno za
instrumente ali naprave, ki so bili pred tem uvozZeni dajatve
prosto.

Clen 138

Pri uporabi oprostitve iz ¢lena 137 drzave clanice postopajo kot
sledi:
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(@)

Ce pristojni organ drzave ¢lanice obravnava dajatve prost
uvoz naprav ali instrumentov iz ¢lena 137(1), se posvetuje z
drugimi drzavami ¢lanicami.

Ce v dveh mesecih posvetovalni organ ne prejme odgovora,
meni, da se instrumenti ali naprave, enakovrednim tistim, ki
so predmet pro$nje za oprostitev, ne proizvajajo v drzavah
¢lanicah, ki jih je prosil za mnenje, in da taksne drzave cla-
nice nimajo pripomb glede morebitnega komercialnega zna-
Caja postopka.

Ce organ, ki je prejel prosnjo za mnenje, ugotovi, da dva
meseca ne zadostujeta, ta organ obvesti organ, ki je prosil za
mnenje, in hkrati navede rok, v katerem bo lahko podal
kon¢ni odgovor. Ta rok pa ne sme presegati dveh mesecev.

Ce ob koncu posvetovalnega postopka iz (a) do (c),
posvetovalni organ ugotovi, da so pogoji iz ¢lena 137(2)(a) in
(b) izpolnjeni in da nobena drzava ¢lanica ni izjavila, da je
zadeva posebnega pomena za njene gospodarske interese ali
¢e nobena ni podala razloga za skrb na komercialnem
podrocju, se oprostitev odobri. Sicer se zavrne.

Drzave C¢lanice Komisiji posljejo seznam instrumentov,
naprav, rezervnih delov, sestavnih delov, opreme in orodja,
katerih carinska vrednost presega 3 000ECU in za katere so
odobrile dajatve prost uvoz. Seznam poslje v prvi polovici
vsakega leta, zajema pa zadevne artikle, za katere je bil v pre-
teklem letu odobren dajatve prost uvoz.

Komisija tak$ne sezname posreduje drzavam ¢lanicam.
Pred 1. julijem 1986 Komisija poslje porocilo Svetu skupaj s

predlogi za spremembe, za katere meni, da so potrebne.

Clen 139

Ta uredba se uporablja brez poseganja v:

(@)

Uredbo Sveta (EGS) 754/76 z dne 25. marca 1976 o carinski
obravnavi za blago, vrnjeno na carinsko obmogje Skupno-
sti (1);

dolocbe, ki veljajo za oskrbo plovil, zrakoplovov in medna-
rodnih vlakov;

dolocbe o oprostitvah, sprejetih z drugimi akti Skupnosti.

ULL 89, 2.4.1976, str. 1.

Clen 140

1. Z datumom zacetka veljavnosti te uredbe se razveljavi
naslednje:

@)

Cx

>

DI

IS

R R s R S v R
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Uredba Sveta (EGS) 1544/69 z dne 23. julija 1969 o tarifni
obravnavi blaga v osebni prtljagi potnikov (?), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (EGS) 3313/81 (3);

Uredba Sveta (EGS) 1410/74 z dne 4. junija 1974 o tarifni
obravnavi blaga, uvoZenega za prosti promet v primeru ele-
mentarnih nesre¢ na ozemlju ene ali ve¢ drzav ¢lanic (%);

Uredba Sveta (EGS) 1818/75 z dne 10. julija 1975 o kmetij-
skih prelevmanih, kompenzacijah in drugih uvoznih dajatvah,
ki se uporabljajo za kmetijske proizvode in za nekatero blago,
pridobljeno s predelavo tak$nih proizvodov, v osebni prtljagi
potnikov (°);

Uredba (EGS) 1798/75, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (EGS) 608/82 (%);

Uredbo Sveta (EGS) 1990/76 z dne 22. julija 1976 o carinski
obravnavi blaga, uvoZenega na preskusanje (7);

Uredba Sveta (EGS) 3060/78 z dne 19. decembra 1978 o
oprostitvi uvoznih dajatev za blago v majhnih posiljkah neko-
mercialne narave iz tretjih drzav (3), kakor je bila spremenjena
z Uredbo (EGS) 3313/81 (9);

Uredba Sveta (EGS) 1028/79 z dne 8. maja 1979 o
brezcarinskem uvozu izdelkov za prizadete osebe (1)

UL L 191, 5.8.1969, str. 1.

UL L 334, 21.11.1981, str. 1.
UL L 150, 7.6.1974, str. 4.
ULL 185, 16.7.1975, str. 3.
ULL 74, 18.3.1982, str. 4.
ULL 219, 12.8.1976, str. 14.
UL L 366, 28.12.1978, str. 1.
ULL 334, 21.11.1981, str. 1.
ULL 134, 31.5.1979, str. 8.



02/zv. 1

Uradni list Evropske unije 447

2. Napotila na uredbe, nastete v odstavku 1, se razlagajo kakor
napotila na to uredbo.

Clen 141

1. S to uredbo se ustanavlja odbor za dajatev proste rezime, v
nadaljnjem besedilu ,odbor*. Sestavljajo ga predstavniki drzav ¢la-
nic in predstavnik Komisije kot predsednik.

2. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 142

Odbor preudi zadeve, ki se nanaajo na izvajanje te uredbe in mu
jih na lastno pobudo ali na zahtevo predstavnika drzave ¢lanice

predlozi predsednik.

Clen 143

1. Potrebni ukrepi za izvajanje te uredbe, razen naslednjih
naslovov in ¢lenov:

— Poglavje I, Naslovi V, XIV, XIX, XXII, XXIII, XXV, XXVI, XXVIII
in XXIX;

— Poglavje II, Naslovi I, IV in V;

— Poglavje III, ¢lena 133(1) in 135,

se sprejmejo v skladu s postopkom iz odstavkov 2 in 3.

2. Predstavnik Komisije predlozi odboru osnutek ukrepov, ki jih
je treba sprejeti. Odbor poda svoje mnenje o osnutku v roku, ki
ga dolo¢i predsednik z upostevanjem nujnosti zadeve. Mnenja se
podajo z vecino 45 glasov, pri ¢emer se glasovi drzav ¢lanic pon-
derirajo, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 148(2) Pogodbe. Predsednik
ne glasuje.

3. (a) Ce so predlagani ukrepi skladni z mnenjem odbora, jih
Komisija sprejme.

(b) Ce predlagani ukrepi niso skladni z mnenjem odbora, ali
e mnenje ni sprejeto, Komisija nemudoma predlozi Svetu

predlog ukrepov, ki jih je treba sprejeti.

Svet ukrepa s kvalificirano vecino.

(c) Cevtreh mesecih od predlozitve predlogov Svet ne ukrepa,
Komisija sprejme predlagane ukrepe.

Clen 144

Napotilo iz naslednjih uredb na odbor iz ¢lena 7 Uredbe (EGS)
1798/75 se nadomesti z napotilom na odbor iz ¢lena 141 te
uredbe:

(a) clen 15 Uredbe (EGS) 754/76;

(b) ¢len 25 Uredbe Sveta (EGS) 1430/79 z dne 2. julija 1979 o
vradilu ali odpustitvi uvoznih ali izvoznih dajatev (1);

() ¢len 10 Uredbe Sveta (EGS) 1697/79 z dne 24. julija 1979 o
izterjavi uvoznih ali izvoznih dajatev po prepustitvi blaga, ki
niso bile zahtevane od osebe, zavezane za placilo na blago, ki
se da v carinski postopek, ki zadeva obvezno placilo taksnih
dajatev (2

Clen 145

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.

Uporablja se od 1. julija 1984.

() ULL175,12.7.1979, str. 1.
(3 ULL197,3.8.1979, str. 1.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. marca 1983

Za Svet
Predsednik
J. ERTL
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PRILOGA 1

A. Knjige, publikacije in dokumenti

Tarifna Stevilka
skupne carinske tarife

Poimenovanje

37.05

49.03

49.11

Fotografske plosce, nepreluknjani in preluknjani filmi (razen kinematografskih filmov),
osvetljeni in razviti, negativi ali pozitivi:

prej A. Mikrofilmi knjig, otroskih slikanic in pobarvank, $olskih vadnic (delovnih zvezkov),
knjig s krizankami in ugankami, ¢asopisov in revij, tiskanih dokumentov ali porocil
nekomercialnega znacaja, ter ilustracij, tiskanih strani in odtisov za tiskanje knjig

prej B. Filmi za ofsetno reprodukcijo knjig

Otroske slikanice in pobarvanke

Druge tiskovine, vklju¢no s tiskanimi slikami in fotografijami:
prej B. Drugo:

— posamezne ilustracije, tiskane strani in odtisi za tiskanje knjig, skupaj z
mikrokopijami taksnih izdelkov (*)

— mikrokopije knjig, otrokih slikanic in pobarvank, 3olskih vadnic (delovnih zvez-
kov), knjig s krizankami in ugankami, Casopisov in revij ter dokumentov ali porocil
nekomercialnega znacaja (')

— katalogi knjig in publikacij, katere so naprodaj pri zalozbah ali v knjigarnah, regi-
striranih izven ozemlja Evropskih skupnosti

— Xkatalogi filmov, posnetkov ali drugega vizualnega ali zvo¢nega materiala izobra-
7evalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja

— zemljevidi, karte in diagrami za uporabo na znanstvenih podrocjih, kakor so
geologija, zoologija, botanika, mineralogija, paleontologija, arheologija, etnologija,
meteorologija, klimatologija in geofizika ter metroloski in geofizi¢ni diagrami

— plakati za promocijo turizma in turisti¢ne publikacije, brosure, vodici, urniki, letaki
in podobne publikacije, ilustrirane ali ne, skupaj s tistimi, ki jih tiskajo zasebna
podjetja, namenjena spodbujanju javnosti, naj potuje izven ozemlja Evropskih
skupnosti, skupaj z mikrokopijami taksnih izdelkov (*)

— publikacije, ki ljudi spodbujajo k studiju izven ozemlja Evropskih skupnosti, skupaj
z mikrokopijami taksnih publikacij (*)

— nadrti in risbe za arhitekturo, strojegradnjo ali industrijo ter reprodukcije teh izdel-
kov

— bibliografski informacijski material za brezplacno distribucijo (')

(") Oprostitev pa se ne uporablja za izdelke, v katerih oglasi pokrivajo ve¢ kot 25 % povrsine. V primeru publikacij in plakatov za
spodbujanje turizma se takSen odstotek uporablja le za zasebno komercialno oglasevanje.
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Tarifna $tevilka
skupne carinske tarife

Poimenovanje

prej 90.21

Instrumenti, aparati in modeli, namenjeni izklju¢no za demonstriranje (npr. pri pouku ali na
razstavah), ki niso primerni za kaj drugega:

— zemljevidi, karte in diagrami za uporabo na znanstvenih podrogjih, kakor so geologija,
zoologija, botanika, mineralogija, paleontologija, arheologija, etnologija, meteorologija,
klimatologija in geofizika ter metroloski in geofizi¢ni diagrami

B. Vizualni in zvoéni materiali izobraZevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja.

Izdelki, nasteti v Prilogi 11(A), izdelani v Zdruzenih narodih ali v kateri izmed specializiranih agencij ZN.
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PRILOGA 11

A. Vizualni in zvo&ni materiali izobraZevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja

Tarifna Stevilka
skupne carinske
tarife

Poimenovanje

Upravicena podjetja ali organizacije

37.04

prej 37.05

37.07

49.11

prej 90.21

Plosce in film, obcutljivi na svetlobo, osvetljeni, vendar nerazviti, negativi ali pozitivi:
A.  kinematografski film:

prej 1L Drugi pozitivi izobrazevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja

Fotografske plosce, nepreluknjani in preluknjani filmi (razen kinematografskih filmov), osvetljeni in
razviti, negativi ali pozitivi, izobraZevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja

Kinematografski filmi, osvetljeni in razviti, s posnetim zvo¢nim zapisom ali brez njega ali samo s
posnetim zvoc¢nim zapisom, negativi ali pozitivi:

B. II. Drugi pozitivi:

prej a) Filmske novice (z zvocnim zapisom ali brez), ki prikazujejo tekoce novice ob uvozu,
uvoZene do najve¢ dveh izvodov za vsako temo za namene kopiranja

prej b) Drugo:

— arhivski filmski material (z zvo¢nim zapisom ali brez) namenjen za uporabo v zvezi
s filmskimi novicami

— rekreacijski filmi, posebej primerni za otroke in mladostnike

— drugi filmi izobraZevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja

Druge tiskovine, vklju¢no s tiskanimi slikami in fotografijami:
prej B. Drugo:

— mikrokartice ali drugi mediji za shranjevanje podatkov, ki jih zahtevajo ra¢unalniski
podatki in dokumentacijske sluzbe izobrazevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja

— panoji, namenjeni izklju¢no demonstriranju in izobrazevanju
Instrumenti, aparati in modeli, namenjeni izklju¢no za demonstriranje (npr. pri pouku ali na razsta-
vah), ki niso primerni za kaj drugega:

— vzorci, modeli in panoji izobraZevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja, namenjeni
izklju¢no demonstriranju in izobrazevanju

— modeli ali prikazi abstraktnih pojmov, kakor so molekularne strukture ali matemati¢ne formule

Vse organizacije (skupaj z
radijskimi in televizijskimi
organizacijami), institucije
ali zdruzZenja, ki so jim
pristojni organi drzave
¢lanice odobrili dajatve
prost uvoz taksnega blaga
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Tarifna $tevilka
skupne carinske
tarife

Poimenovanje

Upravi¢ena podjetja ali organizacije

92.12

Razno

Gramofonske plosce in drugi zvocni ali podobni posnetki, matrice za izdelavo plos¢, pripravljene
prazne ploce, film za mehansko zvocno snemanje, pripravljene kasete, Zice, trakovi in podobni
izdelki, ki se na splosno uporabljajo za zvo¢no ali drugo snemanje:

prej B. Posneti:

— izobrazevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja

— hologrami za laserske projekcije
— multimedijski kompleti

— materiali za programirana navodila, skupaj z materiali v kompletu z ustreznimi tiskanimi
materiali

Vse organizacije (skupaj z
radijskimi in televizijskimi
organizacijami), institucije
? ali zdruzenja, ki so jim
pristojni organi drzave
¢lanice odobrili dajatve
prost uvoz taksnega blaga

B. Zbirateljski primerki in umetniSka dela izobraZevalnega, znanstvenega ali kulturnega znacaja

Tarifna Stevilka

skupne carinske Poimenovanje Upravicena podjetja ali organizacije
tarife
Razno Zbirateljski primerki in umetniska dela, ki niso namenjeni prodaji Galerije, muzeji in druge institu-

cije, ki so jim pristojni organi
drzave ¢lanice odobrili dajatve
prost uvoz taksnega blaga
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PRILOGA 111

Tarifna Stevilka
skupne carinske
tarife

Poimenovanje

49.11

Druge tiskovine, vklju¢no s tiskanimi slikami in fotografijami:

prej B.Drugo, reliefno tiskano za slepe in slabovidne
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PRILOGA IV
Tarifna Stevilka
skupne carinske Poimenovanje
tarife
48.01 Papir in karton (vklju¢no s celulozno vato), v zvitkih ali listih:
prej F. Drugo:
— Braillov papir
48.15 Drugi papir in karton, odrezan na mero ali v dolo¢eno obliko:
prej B. Drugo:
— Braillov papir
prej 66.02 Palice (tudi plezalne palice in palice-stolcki), bici, korobaci ipd.:
— bele palice za slepe in slabovidne
84.51 Pisalni stroji, razen pisalnih strojev, ki vkljucujejo racunske mehanizme; tiskalniki za ceke:
prej A. Pisalni stroji:
— prirejeni za slepe in slabovidne
prej 84.53 Racunalniki - stroji za avtomatsko obdelavo podatkov in njihove enote; magnetni ali opti¢ni
¢italniki, stroji za prepisovanje podatkov na nosilce podatkov v kodirani obliki in stroji za obde-
lavo takih podatkov, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:
— oprema za mehansko izdelavo braillove pisave in posneti materiali za slepe in slabovidne
prej 90.13 Opti¢ne naprave in instrumenti (razen naprav za razsvetljavo razen reflektorjev in Zarometov, ki
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju), laserji, razen laserskih diod:
— televizijski povecevalniki za slepe in slabovidne
90.19 Ortopedske priprave, kirurski pasovi, kilni pasovi in podobno; opornice in druge priprave za
prelome; umetni udi, o¢i, zobje in drugi umetni deli telesa; aparati za izboljSanje sluha in druge
priprave, ki se nosijo na telesu ali vdelajo v telo, da bi odpravile hibo ali invalidnost:
prej B. II. Drugo:
— elektronski aparati za orientacijo in naprave za odkrivanje ovir za slepe in slabovidne
prej 90.21 Instrumenti, aparati in modeli, namenjeni izklju¢no za demonstriranje (npr. pri pouku ali na raz-
stavah), ki niso primerni za kaj drugega:
— ucni pripomocki in naprave, posebej izdelani za slepe in slabovidne
prej 91.01 Zepne ure, zapestne ure in druge osebne ure, vkljuéno Stoparice:
— braillove ure z ohisji, ki niso iz dragih kovin
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Tarifna $tevilka
skupne carinske
tarife

Poimenovanje

92.11

92.12

97.04

Gramofoni, diktafoni in drugi aparati za snemanje ali reprodukcijo zvoka, vklju¢no z gramofoni
in kasetofoni, z glasbenimi glavami ali brez njih; aparati za snemanje ali reprodukcijo televizijske
slike in zvoka:

prej A. Il Aparati za reprodukcijo zvoka:
— gramofoni in kasetofoni, posebej izdelani ali prilagojeni za slepe in slabovidne
Gramofonske plosce in drugi zvocni ali podobni posnetki, matrice za izdelavo plos¢, pripravljene

prazne ploice, film za mehansko zvo¢no snemanje, pripravljene kasete, Zice, trakovi in podobni
izdelki, ki se na splosno uporabljajo za zvocno ali drugo snemanje:

prej B. II. A) 2. Drugo:
— zvocne knjige
b) 2. Drugo:
— zvocne knjige
— magnetni trakovi in kasete za izdelavo knjig v braillovi pisavi in zvo¢nih knjig

Oprema za druzabne, namizne ali sejemske igre za odrasle ali otroke (vkljuc¢no z biljardi, fliperji in
pripomocki za namizni tenis):

prej C. Drugo:
— namizne igre in oprema, posebej prirejeni za slepe in slabovidne
— elektronski stroji za branje za slepe in slabovidne

— vsi drugi izdelki, posebej namenjeni za izobrazevanje, napredek znanosti in kulture
za slepe in slabovidne




